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Глава I.

INTRODUCTION.

Хотя в связи с развитием электротехники и усовершенствованиями визуальная сигнализация в службе полевых линий связи в будущем будет применяться реже, чем раньше, следует учитывать, что необходимость в достаточном количестве аппаратуры такого рода и потребность в квалифицированных операторах для работы с ней нисколько не уменьшились. Большая скорость, с которой могут передаваться электрические сигналы, и их обычная полная независимость от местных условий выдвинули системы этого класса на первое место среди методов сигнализации в мире. Едва ли найдется хоть одна коммерческая отрасль, успешное существование которой не зависело бы кардинально от какой-либо одной или, возможно, нескольких систем сигнализации, причем постоянное усовершенствование старых и изобретение новых сигнальных устройств необходимы для удовлетворения запросов, диктуемых прогрессом науки и техники. Железные дороги являются, пожалуй, самыми крупными коммерческими пользователями сигналов. На них основная масса информации передается с помощью электрического телеграфа и телефона, однако флаг, семафор, сигнальный фонарь и многие другие приспособления служат незаменимыми вспомогательными средствами визуальной сигнализации. Визуальная сигнализация является и всегда будет оставаться ценнейшим средством передачи информации в мирное и военное время, и нельзя даже представить, что она когда-либо будет вытеснена в своей особой функции внедрением других методов. В полевых условиях часто будут возникать ситуации, когда никакие другие средства окажутся непрактичными, и тогда, если не раньше, ценность этой системы проявится в полной мере.

Строго говоря, визуальный сигнал — это любой видимый знак, с помощью которого передается информация, однако в военном смысле термин «визуальная сигнализация» имеет более широкое значение и включает в себя иные методы передачи информации, нежели те, которые воспринимаются органом зрения.

В большинстве систем сигналов, пригодных для военного использования, каждый сигнал состоит из одной или нескольких отдельных единиц, известных как элементы. При заданном определенном числе элементов различные сигналы формируются путем появления этих элементов по отдельности или вместе в различных расположениях или комбинациях. Континентальная система состоит из двух элементов, а именно точки и тире, в то время как система Морзе использует три элемента: точку, тире и пробел. После согласования определенного количества комбинаций элементов система сигналов создается путем присвоения значения каждой комбинации. Эти значения обычно включают буквы алфавита и цифры, комбинации которых используются для формулирования необходимой информации. Однако комбинации элементов любой системы также могут использоваться для обозначения любого желаемого значения.

По периоду видимости сигналы делятся на два вида: кратковременные и постоянные. Кратковременный сигнал — это сигнал, который исчезает сразу по завершении его передачи; постоянный сигнал — это сигнал, который остается в поле зрения в течение некоторого времени. Сигналы гелиографа являются кратковременными сигналами, в то время как сигналы, подаваемые кодовыми флагами, — постоянными сигналами. Сигналы делятся на классы в соответствии с количеством элементов, используемых при их формировании. Так, сигналы, использующие два элемента, являются сигналами второго класса, сигналы, использующие три элемента, — сигналами третьего класса и т. д.

Стандартная аппаратура, используемая в визуальной сигнализации, подробно описана в следующей главе. Некоторые из применяемых приборов используются исключительно для дневной сигнализации, а некоторые — исключительно для ночной. Некоторые устройства, с незначительными изменениями или без них, одинаково хорошо приспособлены как для дневной, так и для ночной работы. Визуальная сигнализация представляет собой широкое поле для изобретательной и находчивой работы, и чрезвычайные обстоятельства часто будут требовать выгодного применения иных методов, нежели те, которые описаны здесь.



Глава II.

VISUAL SIGNALING EQUIPMENT.

УКАЗКА.

Указка представляет собой палочку из легкого дерева длиной около 18 дюймов и диаметром около половины дюйма. Ее держат свободно между большим и указательным пальцами и быстро машут ею вправо или влево для обозначения элементов алфавита. Она используется в тренировочных целях, и подаваемые ею сигналы предназначены для чтения только на очень коротких расстояниях.



КОМПЛЕКТ ФЛАГОВ.

Корпус связи выдает два вида комплектов флагов: 2-футовый комплект и 4-футовый комплект.

2-футовый комплект. — Этот комплект состоит из одного белого и одного красного сигнальных флагов, двух трехколенных древков и подходящего чехла для переноски комплекта. Белый флаг изготовлен из белого муслина размером 2 фута квадратных с центром из муслина индейского красного цвета размером 8 дюймов. Красный флаг имеет аналогичный размер и материал, единственным отличием является чередование цветов на полотнище и в центре. Средством крепления к древку служат петля в центре и два конца белой тесьмы на каждом крае с тыльной стороны полотнища флага. Древко изготовлено из гикори и состоит из трех колен, каждое длиной 23 дюйма, и собирается путем вдвигания колен одно в другое в латунные втулки. На первом и втором коленах предусмотрены латунные ушки для закрепления концов тесьмы на крае флага. Чехол для переноски, имеющий удобные размер и форму для размещения в нем обоих флагов и комплекта древков в сборе, изготовлен из стандартного хаки плотностью 8 унций, окантован кожей и снабжен плечевым ремнем.

2-футовый комплект по сути является учебным комплектом, хотя при благоприятных условиях погоды и местности он может с выгодой использоваться в качестве комплекта для служебной сигнализации на коротких расстояниях. Каждому кавалерийскому эскадрону, артиллерийской батарее и пехотной роте выдается по два таких комплекта с целью распространения общего обучения военной сигнализации по всей армии.

4-футовый комплект. — Этот комплект по сути имеет такое же описание, что и 2-футовый комплект, за исключением размеров. Флаги имеют размер 3 фута 9 дюймов квадратных с центрами 12 дюймов, а древки значительно тяжелее, причем каждое колено имеет длину 36 дюймов. 4-футовый комплект является стандартным комплектом полевых флагов, и дальность, на которой с его помощью можно обмениваться сигналами, зависит от различных факторов, таких как состояние погоды, расположение постов, квалификация сигналищиков и т. д. Скорость при непрерывной сигнализации редко превышает пять-шесть слов в минуту.

Уход за имуществом флагов. — Сигнальные флаги следует осматривать по окончании учений или тренировок и устранять любые обнаруженные разрывы или ослабленные завязки. Загрязненные флаги следует тщательно стирать и сушить на солнце. Сигналы, подаваемые чистыми флагами, читаются гораздо легче, чем сигналы, подаваемые грязными. С древками следует обращаться бережно, особенно при их соединении или разъединении. Необходимо следить за тем, чтобы не повредить концы латунных втулок. Если втулка на древке ослабнет, ее следует без промедления подтянуть.

Возможности и ограничения флажной сигнализации. — Преимуществами, которые можно отнести за счет этого метода сигнализации, являются портативность аппаратуры, приспособленность к различным погодным условиям и высокая скорость развертывания постов. Недостатками являются невысокая скорость передачи сигналов, их непроницаемость для пыли или дыма и сравнительно небольшие дальности, на которых они могут быть прочитаны.

ГЕЛИОГРАФ.

Гелиограф представляет собой прибор, предназначенный для передачи сигналов с помощью солнечных лучей.



Из истории. — Эксперименты с гелиографом с целью его принятия на вооружение в качестве элемента оборудования визуальной сигнализации Армии США начались еще в 1878 году. Сообщения об успешном использовании прибора британцами в Индии примерно в то время привели к импорту двух гелиографов конструкции Манса. Серия экспериментов с этими аппаратами, проведенная с целью устранения некоторых нежелательных особенностей, в конечном итоге привела к созданию современного типа армейского гелиографа.

Ранний английский гелиограф не был снабжен затвором, причем вспышка направлялась на удаленный пост с помощью подвижного зеркала, управляемого ключом. Главным возражением против прибора этого типа была невозможность поддержания тостировки в процессе передачи сигналов из-за того, что манипуляции с зеркалом имели тенденцию постоянно выводить вспышку из линии визирования. Чтобы преодолеть это, американский гелиограф был снабжен экраном, предназначенным работать в качестве затвора и управлять вспышкой, отраженной от неподвижного зеркала.

Описание. — Комплект штатного гелиографа Корпуса связи состоит из:


сумки из юфтевой кожи с плечевым ремнем, содержащей:



	1 sun mirror.	}	Inclosed in a wooden box.

	1 station mirror.

	1 screen, 1 sighting rod, 1 screw-driver.




небольшой подсумки, перемещающейся на 2 петлях по ремню большей сумки и содержащей 1 зеркальную планку;

скелетного кожаного чехла, содержащего 2 треноги.




[image: photo]
Fig. 1.—Heliograph assembled.



Зеркала представляют собой квадраты из листового стекла размером по 4½ дюйма, закрепленные на подложках из листовой латуни и картона и смонтированные в латунных крепежных рамках. В центре каждого зеркала имеется посеребренное в меньшей степени пятно диаметром три тридцать вторых дюйма, а в подложке высверлены отверстия, соответствующие этим пятнам. Солнечное зеркало отличается от станционного зеркала только тем, что на его лицевую поверхность наклеен бумажный диск, закрывающий непосеребренную точку. Рамки зеркал поддерживаются латунными опорами, снабженными на основаниях коническими выступами, точно обточенными по размеру гнезд зеркальной планки, и проточенными на концах для приема зажимной пружины. Каждая опора снабжена тангенциальным винтом и червячной передачей, предназначенными для управления движением рамки зеркала вокруг ее горизонтальной оси.


[image: drawing carrying cases]
Fig. 2.—Mirror and mirror
bar case.



Зеркальная планка представляет собой бронзовую отливку, снабженную в центре зажимом с резьбой, подогнанной под винт треноги. Освободив зажим, планку можно перемещать независимо от винта и устанавливать в любое желаемое положение. На концах зеркальной планки предусмотрены конические гнезда для приема опор зеркала. Эти гнезда свободно перемещаются в планке и, приводимые в действие тангенциальным винтом и червячной передачей, служат для регулирования движения рамки зеркала вокруг ее вертикальной оси. На каждом конце планки закреплены зажимные пружины для зацепления и фиксации концов опор рамки зеркала.

Экран представляет собой латунную рамку размером 6½ дюйма квадратных, в которой шесть сегментов или лепестков смонтированы таким образом, чтобы образовывать затвор. Лепестки предназначены поворачиваться на дуги в 90° на горизонтальных осях, причем единство движения обеспечивается соединениями с общей кривошипной планкой. Кривошипная планка приводится в действие ключом и возвратной пружиной, которые служат для открытия и перекрытия вспышки. Установочный винт и контргайка у нижнего края рамки экрана ограничивают движение кривошипной планки и открытие лепестков. Опорное основание с резьбой служит средством крепления рамки экрана к треноге.

Визирная рейка представляет собой латунный стержень длиной 6½ дюйма, несущий на верхнем конце мушку и подвижный диск. Вокруг стержня установлена подвижная бронзовая муфта, конусная и проточенная для размещения гнезда и зажимной пружины зеркальной планки. Бронзовая шайба с рифленым краем служит для закрепления муфты на стержне в любой желаемой точке.


[image: drawing carrying case]
Fig. 3.—Heliograph
tripods.



Треноги во всех отношениях одинаковы, винт любой из них ввинчивается в зеркальную планку или рамку экрана. Каждая тренога снабжена крюком у основания головки, позволяющим подвешивать груз, когда требуется большая устойчивость.

Сборка. — Существует два способа сборки гелиографа, и положение солнца служит ориентиром при определении того, какой из них следует использовать в каждом конкретном случае. Когда солнце находится перед оператором (то есть перед плоскостью, проходящей через его позицию под прямым углом к линии, соединяющей посты), требуется только солнечное зеркало; при солнце позади этой плоскости следует использовать оба зеркала. С одним зеркалом лучи солнца отражаются непосредственно от солнечного зеркала на удаленный пост; с двумя зеркалами лучи отражаются от солнечного зеркала к станционному зеркалу и оттуда на удаленный пост.

С одним зеркалом: прочно установите одну из треног на землю; прикрепите зеркальную планку к треноге; вставьте и зажмите в гнездах солнечное зеркало и визирную рейку, причем у последней диск должен быть опущен вниз. На расстоянии около 6 дюймов прицельтесь через центр непосеребренного пятна в зеркале и поверните зеркальную планку, поднимая или опуская визирную рейку до тех пор, пока центр зеркала, крайняя точка визирной рейки и удаленный пост не окажутся точно на одной линии. Прочно зажмите зеркальную планку на треноге, следя за тем, чтобы не нарушить юстировку, и поверните вверх диск визирной рейки. Затем зеркало перемещают с помощью тангенциальных винтов до тех пор, пока «пятно тени» не упадет на бумажный диск на визирной рейке, после чего вспышка будет видна на удаленном посту. «Пятно тени» легко обнаруживается, если поднести лист бумаги или руку примерно на 6 дюймов перед зеркалом, и его следует постоянно держать в поле зрения, пока оно не будет обнаружено на диске. Экран крепится к треноге и устанавливается близко к визирному диску и перед ним таким образом, чтобы перехватывать вспышку.



С двумя зеркалами: прочно установите одну из треног на землю; зажмите зеркальную планку по диагонали поперек линии визирования на удаленный пост; зажмите солнечное зеркало, обращенное к солнцу, на одном конце зеркальной планки, а станционное зеркало — обращенным к удаленному посту. Наклонившись, расположив голову близко к станционному зеркалу и позади него, поверните солнечное зеркало с помощью его тангенциальных винтов так, чтобы все станционное зеркало было видно отраженным в солнечном зеркале, а непосеребренное пятно и отражение бумажного диска точно совпадали друг с другом. Все еще заглядывая в солнечное зеркало, отрегулируйте станционное зеркало с помощью тангенциальных винтов так, чтобы отражение удаленного поста оказалось точно на одной линии с верхом отражения диска и верхом непосеребренного пятна солнечного зеркала; после этого станционное зеркало трогать нельзя. Теперь встаньте позади солнечного зеркала и отрегулируйте его с помощью тангенциальных винтов так, чтобы «пятно тени» падало на центр бумажного диска на станционном зеркале. После этого вспышка будет видна на удаленном посту. Экран и его тренога устанавливаются так, как описано при сборке с одним зеркалом.

Альтернативный метод с двумя зеркалами: зажмите зеркальную планку по диагонали поперек линии визирования на удаленный пост, причем солнечное зеркало и станционное зеркало должны быть обращены примерно на солнце и удаленный пост соответственно.

Посмотрите через небольшое отверстие в солнечном зеркале и поверните станционное зеркало по его вертикальной и горизонтальной осям так, чтобы бумажный диск на станционном зеркале точно перекрывал удаленный пост.



Стоя позади солнечного зеркала, поверните его по горизонтальной и вертикальной осям с помощью насадок тангенциальных винтов так, чтобы пятно тени падало на бумажный диск на станционном зеркале.

Юстировка. — Идеальная юстировка поддерживается только путем непрерывного удержания «пятна тени» в центре бумажного диска, а поскольку это «пятно» постоянно меняет свое положение вместе с видимым движением солнца, один сигналищик должен постоянно обслуживать тангенциальные винты солнечного зеркала. Движение, сообщаемое зеркалу этими винтами, не нарушает юстировку, поскольку его центр (непосеребренное пятно) находится на пересечении осей вращения. Особое внимание, уделяемое предварительной юстировке, вознаграждается повышенной яркостью вспышки. При абсолютно гарантированной юстировке и нахождении «пятна тени» в центре диска ось конуса отраженных лучей совпадает с линией визирования, и удаленный пост получает наибольшую интенсивность света. Помните, что удаленный наблюдатель бесспорно является лучшим судьей в отношении характера принимаемой вспышки; и если поэтому требуется юстировка, когда «пятно тени» находится в центре диска, юстировка, вероятно, нарушена и за ней следует немедленно проследить. Устанавливая треноги, всегда следите за тем, чтобы ножки имели достаточный размах для обеспечения надежного основания, а на податливом грунте прочно вдавливайте их в землю. Держите головку треноги как можно более горизонтально и при сильном ветре балластируйте ее, подвесив к крюку тяжелый груз. Следите за тем, чтобы экран полностью загораживал вспышку; а также за тем, чтобы вспышка проходила полностью при открывании экрана. Эта особенность юстировки частично регулируется установочным винтом, прикрепленным к рамке экрана. Возвратная пружина должна четко возвращать все лепестки экрана в их нормальное положение при отпускании ключа. Несвоивременное срабатывание предотвращается усилением или заменой пружины.

Работа. — Предельно важно вырабатывать единообразие в механическом движении экрана, так как отсутствие ритма в сигналах передающего влечет за собой «перерывы» и задержки со стороны принимающего. Для станций гелиографа по возможности следует выбирать темные фоны, так как на них сигналы различаются легче всего.

Чтобы обнаружить удаленный пост, если его положение неизвестно, переведите защелку, удерживающую станционное зеркало, и рукой поворачивайте зеркало очень медленно у горизонта во всем диапазоне азимутов, в котором потенциально может находиться удаленный пост. Это следует повторить не менее двух раз, после чего, если по истечении разумного времени нет ответа, зеркало наводят на точку ближе к своему посту и повторяют тот же процесс. При внимательности и сообразительности весьма вероятно, что если пост находится в пределах досягаемости и ожидает сигналов с удаленного поста, с которым требуется обмениваться сообщениями, этот метод редко дает сбой в обнаружении искомого поста.

Поскольку точное направление каждого поста при поиске друг друга неизвестно, тот пост, который первым заметит, что его вызывают, наведет свою вспышку на удаленный пост, чтобы позволить последнему при наблюдении этого света произвести надлежащую юстировку. Если положение каждого поста известно другому, пост, первый готовый к сигнализации, направляет устойчивую вспышку на удаленный пост, чтобы позволить последнему не только увидеть, что первый пост готов к работе, но и дать возможность удаленному посту навести свою вспышку на первый пост.

Затемненные или цветные очки выдаются с целью снятия напряжения с глаз, возникающего при чтении сигналов гелиографа.

Уход за аппаратурой. — Мелкие детали прибора следует демонтировать только для выполнения ремонта, для которого запасные части поставляются по заявке. Стальные детали следует содержать смазанными и свободными от ржавчины. Тангенциальные винты и подшипники следует часто осматривать на предмет наличия пыли или песка. Зеркала перед использованием неизменно следует протирать насухо. В случае аварии солнечного зеркала станционное зеркало можно сделать пригодным для замены им путем удаления бумажного диска. Если ножки треноги расшатаются в головных соединениях, подтяните сборочные винты отверткой.

Возможности и ограничения гелиографа. — Портативность, большая дальность действия, сравнительная быстрота работы и невидимость сигналов для всех, кроме наблюдателей, находящихся примерно на прямой линии, соединяющей посты, между которыми поддерживается связь, — вот некоторые из преимуществ, получаемых от использования гелиографа в визуальной сигнализации.

Основной недостаток проистекает из полной зависимости прибора от наличия солнечного света. Нормальная дальность действия гелиографа составляет около 30 миль, хотя зафиксированы случаи достижения им дальности, во много раз превышающей эту величину. На гелиограф можно положиться в передаче от пяти до двенадцати слов в минуту.



АЦЕТИЛЕНОВЫЙ ФОНАРЬ.

Сигнальный фонарь — это прибор, предназначенный для передачи сигналов посредством прерывистых вспышек искусственного света. Он является стандартным оборудованием ночной визуальной сигнализации, поставляемым Корпусом связи, и для своего освещения зависит от сгорания ацетиленового газа.

Ацетилен. — Ацетилен — это чистый углеводородный газ, который можно получать различными способами, из которых более распространенными являются: (a) сбрасывание карбида кальция в воду; (b) капание воды на карбид кальция. При горении этот газ дает высокую проникающую способность и впервые был описан г-ном Эдмундом Дэви, профессором химии Королевского дублинского общества, в 1836 году.

Карбид кальция. — При производстве карбида кальция в коммерческих целях используются кокс и негашеная известь наилучшего качества. Эти два вещества тщательно измельчают, смешивают в надлежащих пропорциях, а затем помещают в электрическую печь. Под воздействием интенсивного тепла (5500 °F) эти два тугоплавких вещества соединяются и образуют карбид кальция. Карбид кальция имеет серовато-белый цвет, кристаллический вид, является невзрывоопасным и негорючим, представляя собой, за исключением своего сродства к воде, абсолютно инертное вещество. Фунт коммерческого карбида вырабатывает примерно 5 кубических футов газа. Когда вода вступает в контакт с карбидом кальция, генерация ацетилена происходит быстро; из-за своего сильного сродства к воде он будет выветриваться на воздухе и медленно терять свою силу при воздействии влаги атмосферы; следовательно, при хранении или транспортировке его следует держать в герметичных банках.



Когда карбид кальция вступает в контакт с водой, происходит следующее:

Как известно, основными компонентами воды являются кислород и водород, а карбида кальция — кальций и углерод. При вступлении в контакт кислород в воде разлагает кальций в карбиде, и при этом разложении водород в воде высвобождается и соединяется с углеродом карбида, образуя углеводородный газ, которым является ацетилен. Это чистый белый свет интенсивной яркости и высокой силы света. Спектральный анализ ацетилена показывает, что он почти идентичен солнечному свету, и вследствие этого нежные оттенки цветов появляются в соответствии с их истинным значением, как при солнечном свете, благодаря чему он проникает сквозь туман на большую дистанцию, чем другие виды света. Ацетилен похож на другие газы — он взрывоопасен при смешивании с воздухом в надлежащих пропорциях, в замкнутом пространстве и при воспламенении, и поэтому при его использовании следует соблюдать те же меры предосторожности, что и при обращении с каменноугольным или водяным газом, паром бензина и т. д. Поскольку ацетилен очень богат углеродом, он не будет гореть в чистом виде без копчения. Во избежание этого горелки сконструированы так, что газ смешивается с надлежащей пропорцией воздуха у кончика горелки, чтобы обеспечить полное сгорание. Горелки для ацетилена отличаются от горелок для других газов. Чтобы получить плоское пламя, газ подается через два абсолютно круглых отверстия под углом, который заставляет два пламени ударяться друг о друга и тем самым образовывать плоское пламя.

Способ генерации газа. — Метод, применяемый для получения ацетилена в сигнальном фонаре, заключается в приведении воды в контакт с карбидом кальция. Недостаток этого метода заключается в том, что когда вода не находится в избытке и не полностью окружает каждый кусок карбида и не касается его, тепло генерации изменит химические свойства газа настолько, что горение на горелках окажется неудовлетворительным.

Это изменение технически известно как «полимеризация», или распад ацетилена на другие углеводороды, такие как пары бензина, бензола и т. д. Они образуют смолистое вещество, которое склонно конденсироваться на кончике горелки и засорять отверстия. Кроме того, они откладывают углерод на горелках, так как для полного сгорания им требуется больше воздуха, чем чистому ацетилену. Другим недостатком этой системы является то, что после того, как карбид и вода находятся в контакте, генерация газа будет продолжаться до тех пор, пока вся вода не впитается. Однако там, где требуется портативность генераторной аппаратуры и необходим прибегать к этому методу, возражения не являются важными, если аппаратура хорошо сконструирована и при ее использовании соблюдается осторожность.

Описание. — Это оборудование состоит из сигнального фонаря с присоединенным патронным генератором. Фонарь оснащен специальным апланатическим линзовым зеркалом диаметром 5 дюймов и с фокусом около 3 дюймов. Фонарь упакован комплектно в деревянный ящик с плечевыми ремнями, и в него включены следующие дополнительные детали, каждая из которых имеет свое гнездо в ящике: 2 горелки; 1 защитное стекло; 3 патрона карбида кальция по 5 унций каждый; 1 пара газовых пассатижей; 1 тюбик с белилами; 1 запасной фильтрующий мешочек; 1 отвертка.
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Fig. 4.—The signal lantern.



Фонарь изготовлен из латуни, все детали которой со заклёпками. Горелка выполнена в виде двойного наконечника и потребляет три четверти кубического фута в час. Фонарь снабжен козырьком для обеспечения надлежащей вентиляции и в то же время для предотвращения мерцания света от ветра. Передняя дверца фонаря навешена на петли и застегивается на пружинную защелку; она устроена так, что при необходимости ее можно полностью снять. Защитное стекло выполнено в трех секциях и не подвержено влиянию расширения и сжатия металла из-за изменений температуры. Стекло закреплено с помощью пружинной проволоки, так что его можно легко снять, если потребуется заменить сломанную секцию. В основании фонаря находится ключ и регулятор для настройки высоты пламени. Ключ устроен так, что когда он не нажат, в горелку через байпас поступает мало газа и пламя низкое. При нажатии ключа в горелку поступает столько газа, сколько может полностью сгореть, что дает яркую вспышку. В задней части фонаря имеется регулируемая ручка, так что оборудование при желании можно использовать как ручной фонарь. Эта форма фонаря может использоваться со штатной треногой гелиографа, причем генератор либо прикрепляется к задней части фонаря, либо подвешивается, как показано на рисунке 4. По возможности лучше прикреплять генератор к фонарю, как показано на рисунке 5. Сила света этого фонаря составляет около 1900 свечей.
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Fig. 5.



Используемый генератор известен как «патронный генератор», и хотя он построен по принципу подачи воды, недостатки, присущие этому методу, по возможности устранены. Он изготовлен из латуни и имеет съемную крышку. К внутренней стороне крышки прикреплена гибкая рама с пружинной защелкой, причем пружинная защелка выполнена на шарнирах. (Рис. 8.) В верхней части рамы находится трубка или цилиндр, дно которого имеет коническую форму и закрыто резиновой заглубкой. В нижней части рамы находится полая трубка, которая является впускным отверстием для воды. Сам патрон состоит из жестяного цилиндра с отверстием на каждом конце. Маленький цилиндр из проволочной сетки простирается от этих отверстий и соединяет их. Карбид располагается вокруг этой сетки на внутренней стороне патрона. Упомянутая ранее резиновая заглушка вставляется в верхнее отверстие, а водяная трубка — в нижнее отверстие. (См. рис. 7, 8 и 9.) Внутри трубки, в верхней части рамы, находится фильтр, функция которого заключается в удалении пыли и влаги из газа. Выход из этой камеры осуществляется через изогнутую латунную трубку с присоединенным к ней краном.

На рисунке 6 представлен вид в разрезе генератора с установленным на место патроном. D, F, G, H представляют рамку клапана, а I — присоединенный патрон. Резервуар A заполнен водой, и когда рама погружается при закрытом клапане R, воздух, содержащийся в патроне и трубках, не может выходить, так как водяной затвор препятствует этому, в то время как запертый воздух препятствует подъему воды в трубке N. Когда клапан в R открывается и воздуху разрешается выйти, часть воды из резервуара поднимается в трубку N, а затем выходит через небольшое отверстие O к карбиду. Немедленно генерируется газ, давление которого препятствует дальнейшему поступлению воды из трубки N, и генерация газа приостанавливается.

По мере выхода газа через клапан в R давление падает, позволяя воде снова подняться в трубке и течь через O. Снова генерируется газ, который тотчас оказывает свое давление и перекрывает подачу воды. Это автоматическое действие, посредством которого вода приводится в контакт с карбидом кальция. Таким образом, можно заметить, что использование или выход газа регулируют генерацию с помощью простого устройства подъема и падения водяного столба. На трубку N навинчен колпачок M. Он используется для отклонения хода воды вниз, так что в первую очередь подвергается воздействию карбид в нижней части патрона. Внутри колпачка M имеется игла, которую можно использовать для прочистки отверстия O. Когда газ генерируется, он проходит через фильтр D по пути к горелке через R. Этот фильтр состоит из трубки, слабо заполненной обычной невпитывающей ватой, которая никогда не должна закрывать выпускную трубу, ведущую к клапану R. При прохождении через этот ватный фильтр из газа удаляются влага и пыль. В последней модели вместо ваты используется фетровый фильтр.


[image: ]
Fig. 6.—Signal lantern generator.



Выпускная труба F обеспечивает путь для выхода газа, который сгенерирован и не используется или сгенерирован быстрее, чем потребляется. Если сгенерирован избыток, он проходит вниз по трубке F и, проходя через несколько небольших отверстий в дне этой трубки, выходит через водяной затвор и отверстие в C. Следует отметить, что если выходящий газ в C случайно воспламенится, пламя не сможет пробиться назад в фильтр и патрон из-за водяного затвора. Основными вещами, за которыми следует следить при работе этого генератора, являются следующие:

(1) Следить за тем, чтобы резиновые заглушки плотно входили в отверстия патрона.

(2) Чтобы трубка N, колпачок M и водяное отверстие O не были засорены.

(3) Чтобы вата в фильтре часто менялась.

(4) Чтобы запорный кран R был закрыт перед погружением рамы в воду. Если это последнее указание не выполнено, нетрудно увидеть, что вода получит свободный доступ к карбиду и произойдет чрезмерная генерация.

Когда заряд исчерпан, весь патрон извлекается и выбрасывается. Это избавляет от необходимости манипулировать с карбидом и неприятной задачи очистки от остатков после извлечения газа.

Соединение осуществляется от запорного крана R до шлангового штуцера на самом фонаре, и это путь прохождения газа от генератора к горелке. Как только кран открывается, вода поднимается по трубке и течет к карбиду. Преимущество погружения патрона в воду заключается в том, чтобы уменьшить и поглотить как можно больше тепла, выделяемого при генерации. Эти фонари испытывались на дальности до 10 миль невооруженным глазом, а при благоприятных условиях могут использоваться на дальности, несколько превышающей эту. С 30-кратным телескопом вспышку можно прочитать на расстоянии 30 миль.

Работа и уход. — Извлеките лампу и генератор из кейса с помощью ручки, прикрепленной к лампе; прикрутите всю конструкцию на треногу гелиографа или поставьте ее на ровный предмет; снимите крышку генератора, к которой прикреплена гибкая рама (рис. 9); отсоедините пружину от фиксатора гибкой рамы; оторвите клапаны от концов патрона с карбидом (или сбейте маленькие колпачки) и прикрепите патрон, как показано на рисунке 9. Затем прикрепите к раме, как показано на рисунке 10, тщательно следя за тем, чтобы обе резиновые заглушки плотно сидели в отверстиях патрона; застегните защелку пружины над металлическим фиксатором; закройте запорный кран R на подводящей трубе; доверху залейте внешнюю банку генератора водой, причем целью является заполнение генератора водой до уровня вровень, когда лампа находится в эксплуатации, после чего погрузите раму и патрон, плотно прижимая верхнюю часть генератора вниз. При этом вода перельется через борта резервуара генератора. Теперь соедините с помощью резиновой трубки запорный кран с впускным газовым штуцером в нижней части лампы, как показано на рисунке 4; затем (1) откройте переднюю дверцу лампы, (2) зажгите спичку, (3) откройте запорный кран и (4) зажгите газ у горелки. При этом держите ключ открытым. В новой модели ключ и шланговое соединение находятся сбоку в нижней части лампы.

Когда газ зажжен, лампа готова к сигнализации, и с ключом можно обращаться так же, как с телеграфным инструментом Морзе, но, конечно, не так быстро.

В случае, если пламя слишком высоко при закрытом ключе, регулировку можно произвести, ослабив установочный винт (рис. 4, указан стрелкой) и отрегулировав свет поворотом винта b. Достигнув надлежащей высоты, затяните установочный винт, который фиксирует байпас в его правильном положении. В новой модели это достигается с помощью регулировочного клапана байпаса в левой нижней части лампы. Лампа правильно отрегулирована при отгрузке и не должна изменяться без абсолютной необходимости. Подсоедините резиновую трубку к горелке перед открытием запорного крана на генераторе.

Чтобы перезарядить генератор, извлеките раму и старый патрон из кейса, выбросьте старый корпус и замените его свежим, действуя так же, как и раньше. Следите за тем, чтобы при каждом использовании нового патрона в генератор заливалась свежая вода.
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Fig. 7.



В трубке, через которую проходит подводящая труба, находится фетровый фильтр для удаления пыли из газа. Если фильтр засоряется, отвинтите колпачок, к которому присоединена подводящая труба, очистите фетр или замените его новым фильтром, закрепив его на месте прочной нитью или бечевкой.

Если горелка лампы не дает идеально плоского пламя, она засорилась и ее следует прочистить прилагаемым средством для прочистки горелки или заменить новой горелкой, позаботившись о том, чтобы по возможности нанести немного белил на ниппель для обеспечения герметичности соединения.



При укладке оборудования обратно в кейс слейте воду и насухо протрите банку и детали генератора. Нельзя быть слишком осторожным в поддержании чистоты аппаратуры. Это особенно верно в отношении небольшой трубы, которая проходит снизу вверх через патрон, с колпачком над ней. Колпачок всегда должен быть завинчен на свое место, так как его назначение — предотвращать разбрызгивание воды к верхней части патрона.
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Fig. 8.
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Fig. 9.



Заднюю часть лампы можно снять, повернув маленький винт с накатанной головкой сверху и вытянув штифт, удерживающий корпус, в который вставлена линза. Снимать заднюю часть не нужно, за исключением замены линзы, так как последнюю можно очистить, открыв переднюю дверцу.



Если желательно использовать лампу в качестве ручного фонаря, пламя можно включить на полную мощность, повернув кнопку в вертикальное положение; это фиксирует ключ открытым. В новой модели нажмите ключ и зафиксируйте его защелкой над ключом.

Один заряд карбида кальция обеспечит подачу газа для горения в течение примерно одного часа при включенном на полную мощность свете или примерно для трех часов сигнализации.
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Fig. 10.



Если сигнализацию предстоит приостановить на несколько часов, слейте воду из генератора и закройте клапан R.

Стеклянный передок можно заменить, вынув проволочную пружину. Отрезки стекла должны быть смонтированы в горизонтальном положении и во избежание поломки должны быть защищены от дождя, когда лампа горячая. Если стекло разобьется и запасного для его замены не окажется, сигнализацию можно продолжить, включив пламя на полную мощность и используя затвор гелиографа, кепку или кусок доски перед фонарем для затенения и открытия вспышки. Без защиты крышки пламя при слабом горении легко задувается ветром, но не погаснет даже при сильном ветре, если газ включен на полную мощность.

Лампы старой модели имеют серийные номера от 1 до 200 включительно; лампы новой модели имеют серийные номера от 201 и выше.

Возможности и ограничения ацетиленового сигнального фонаря. — Поскольку условия ночью обычно более однородны, чем днем, сигнальный фонарь является, пожалуй, самым надежным из всех комплектов визуальной сигнализации. Преимуществами этой формы аппаратуры являются ее портативность, скорость работы и сравнительно большая дальность. Основные недостатки обусловлены помехами, вызываемыми дождем, туманом и лунным светом. Скорость, достижимая с помощью фонаря, примерно такая же, как и с помощью гелиографа.

РАКЕТЫ И СНАРЯДЫ.

Выдаются два разных вида ракет и снарядов, один из которых приспособлен для дневной, а другой — для ночной сигнализации. Днем используются снаряды и ракеты янтарно-дымового типа с парашютами, в то время как ночью используются снаряды (красные и белые) и последовательные ракеты.


[image: photograph]
Fig. 11.—Signaling rocket and accessories.
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Fig. 12.—Signaling shells.



Описание. — Снаряды все однозарядные и выпускаются из 5-дюймовой переносной мортиры, достигая высоты около 550 футов. Звук взрыва слышен на различных расстояниях до 5 миль в зависимости от погодных условий. Парашют, прикрепленный к дымовому снаряду, подвешивает небольшую легкую деревянную трубку, которая после воспламенения испускает дым в течение четырех-шести секунд. Красные и белые снаряды при разрыве выбрасывают ливень красного и белого огня, который можно наблюдать в течение некоторого времени, фактически почти до падения искр на землю.

Ракеты как для дневной, так и для ночной сигнализации оснащены парашютами. Дымовая ракета имеет аналогичную конструкцию с дымовым снарядом. Последовательная ракета устроена у основания так, что к ней могут крепиться резьбовые секции горючего материала, горящие красным или белым цветом. Ракеты поднимаются примерно на 700 футов.

Каждая ракета и снаряд поставляются в цилиндрической герметичной жестяной банке, которая также содержит факел, ветровые спички, а для ракет — палку из четырех секций. На внешней стороне банки имеется этикетка с указанием вида содержащегося в ней снаряда или ракеты. Эти банки легко открываются затягиванием за кольцо и не требуют специального инструмента для открывания.

Работа. — При стрельбе снарядами мортира должна быть окружена землей или песком, желательно помещенным в мешки. Запал для всех снарядов очень быстрый и должен воспламеняться путем прикрепления факела к длинной палке.

Все старые типы мортир Корпуса связи, первоначально рассчитанные на давление 1000 фунтов на квадратный дюйм и изготовленные из обычной железной трубы, считаются небезопасными и должны быть немедленно уничтожены. Новые мортиры, недавно изготовленные для Корпуса связи Артиллерийским департаментом, выполнены из холоднотянутой стали с прочностью на разрыв 6000 фунтов на квадратный дюйм, что превышает максимальное давление для стрельбы любыми бомбами Корпуса связи. На них выбито «Signal Corps, U. S. A., Model 1907» или «Rocket Gun, Watertown Arsenal, 1907».

Последовательная ракета подготавливается к использованию путем прикрепления красных или белых секций к основанию в такой комбинации, чтобы сформировать буквы алфавита, которые требуется использовать. Буквы, содержащие одинаковый цвет подряд, очень трудно читаются и по возможности должны избегаться. При необходимости их использования между единицами следует вставлять поставляемые для этой цели пустые секции. Основание ракеты вмещает шесть единиц.

Когда ракеты должны выпускаться, палки должны быть прочно прикреплены, ракета установлена вертикально в желобе, на раме или прислонена к столбу. Если запал находится под бумажным покрытием отверстия «дросселя», бумагу следует сорвать и зажечь ракету факелом. В используемых в настоящее время ракетах запал проходит сквозь покрытие и может зажигаться напрямую. Если ночь сырая, этот запал следует оголять лишь за мгновение до пуска ракеты. Если предстоит запустить несколько ракет подряд, целесообразно подготовить их все одновременно и установить вертикально, но каждую на расстоянии не менее 6 футов друг от друга, иначе одна может случайно воспламенить другую. При стрельбе для хронoseмических сигналов одну ракету следует держать на раме в резерве, чтобы выпустить ее взамен давшей осечку.

Если ракета дает осечку, ее следует снять со штатива и положить на землю. Ее место немедленно занимает аналогичная ракета, пущенная вместо нее. Осечную ракету кладут на землю так, чтобы она была направлена в сторону от поста, дабы в случае затяжного выстрела и последующего воспламенения она не расстроила показанный сигнал и не травмировала кого-либо из личного состава. Если дует свежий ветер, запускаемую ракету следует слегка наклонить против ветра.

Сигнальные ракеты и снаряды поставляются в герметичных банках и не должны извлекаться оттуда до готовности к использованию. При использовании этих изделий следует соблюдать строгую экономию и ни в коем случае не использовать их в целях показа.

Применение. — Ракеты и снаряды особенно ценны при подаче заранее оговоренных или экстренных сигналов. Из-за большого количества требуемых боеприпасов передавать ими сообщения по буквам непрактично. Эти изделия следует поставлять на передовые посты, удаленные посты и т. д. для использования при сигнализации о приближении противника или наступлении неожиданных событий, необходимость своевременного знания которых важна.

СЕМАФОР.

Если сигнальные посты занимаются постоянно и установить между ними электрическую связь непрактично, связь можно облегчить путем возведения семафоров.

Семафоры, хотя и используются в первую очередь для дневной сигнализации, могут с выгодой применяться ночью путем прикрепления огней к крыльям.

Военно-морской семафор состоит из четырех крыльев, закрепленных на шарнирах по концам: трех с одной стороны вертикальной стойки, или мачты, и одного с другой стороны. Эти крылья имеют три положения: горизонтальное; поднятое вверх под углом 45° к горизонтали; опущенное вниз под углом 45° к горизонтали.



Полные инструкции по работе семафора, а также по использованию шаров, конусов, барабанов, вымпелов и флагов в качестве дистанционных сигналов приведены в Международном своде сигналов.

ПРОЖЕКТОР.

Электрический прожектор, когда он доступен, часто может с успехом применяться для ночной сигнализации, часто предоставляя эффективное средство связи между судами и береговыми постами, когда беспроводная связь непрактична. Эта система визуальной сигнализации практична и особенно ценна там, где посты в силу особенностей местности не видны друг с другом.

Методы применения. — При сигнализации с помощью прожектора обычный способ обращения с лучом идентичен способу, применяемому с флагом. В первом положении луч показывается вертикально, в то время как движения вправо, влево и прямо служат для обозначения элементов алфавита. При сигнализации прожектором также могут использоваться хроносемические сигналы, причем световой луч направляется прерывисто на какой-либо заметный объект, например облако, аэростат или вершину высокой горы.

СИГНАЛЫ КОСТОНА.

Эти сигналы представляют собой пиротехнические составы, которые горят с высокой интенсивностью света и цвета. Красный, белый и зеленый цвета признаны наиболее подходящими для сигнализации. Сигналы изготавливаются в виде патронов и сжигаются из держателя. Горящие цвета могут обозначать элементы любого алфавита или любые другие специальные сигналы по желанию.



НОЧНЫЕ СИГНАЛЫ ВЕРИ.

Система Вери использует проецируемые красный, белый и зеленый огни (звезды), которые выпускаются из пистолетов, удерживаемых в руке.

Описание. — Пистолет Вери представляет собой заряжающееся с казенной части однозарядное оружие со стальным стволом длиной 8 дюймов под коммерческий патрон 12-го калибра для охотничьих ружей. Используются латунные гильзы, которые упаковываются в коробки, окрашенные в цвета, указывающие на характер звезд, используемых при снаряжении. Цвет выпущенной звезды может указывать на элемент какого-либо алфавита или любой желаемый специальный сигнал. Звезды поднимаются на высоту около 200 футов и остаются видимыми в течение некоторого времени.

СИСТЕМА АРДУА.

Система Ардуа представляет собой специальную систему ночной сигнализации, предназначенную для использования комбинаций красных и белых сигнальных огней при формировании элементов любого требуемого алфавита. Четыре сигнальных фонаря, способных излучать либо красный, либо белый свет, прикрепляются через удобные интервалы к вертикальному тросу или шесту, натянутому между топом мачты и палубой, если на корабле, или землей, если на берегу. Освещение обеспечивается электрическим способом, а любая желаемая комбинация огней получается автоматически при помощи клавиатуры.

Данная система полезна на судах или стационарных береговых постах, однако высокая стоимость установки препятствует ее широкому применению. Схемы электрических соединений и технические инструкции, относящиеся к этому аппарату, во всех случаях предоставляются при его выдаче.




[image: flare gun photograph]
Fig. 13.—The Very pistol.





ЗВУКОВЫЕ СИГНАЛЫ.

Когда прибегнуть к какому-либо методу визуальной сигнализации не представляется возможным из-за погодных условий или отсутствия подходящей аппаратуры, звуковые сигналы часто могут с успехом применяться. Более распространенными средствами подачи звуковых сигналов являются горн и свисток, хотя практическое применение находят и многие другие виды аппаратуры. Необходимые элементы любой системы могут обозначаться одним коротким, двумя короткими и одним долгим звуковым сигналом. Преимущество этой системы сигнализации заключается в том, что она может использоваться в любую погоду, как днем, так и ночью. С другой стороны, звуковые сигналы, как правило, сложнее для чтения, чем визуальные сигналы, и имеют тенденцию обнаруживать присутствие постов перед враждебными силами.

МЕТОДЫ ИМПРОВИЗИРОВАННОЙ СИГНАЛИЗАЦИИ.

Целью этой главы было описать только стандартное оборудование для визуальной сигнализации, выдаваемое и повсеместно используемое. Помимо подробно описанных методов, существует множество других, которые могут с успехом применяться изобретательным сигналистом при возникновении такой необходимости. Использование любых средств передачи сигналов вообще является оправданным, когда по какой-либо причине регулярная аппаратура недоступна. Специальные условные сигналы разведчиков приведены в параграфе 82 Наставления по полевой службе.

В полевых условиях возникнет множество ситуаций, когда потребуется быстро передавать информацию без использования штатного оборудования. Особенно это касается передовых постов, изолированных постов, дозоров и других небольших подразделений войск, и на отдельных командиров возлагается обязанность импровизировать методы сигнализации, наиболее подходящие для конкретного случая и имеющихся под рукой средств.



Глава III.

ALPHABETS OR SYSTEMS OF SIGNALS.

СИГНАЛЬНЫЕ АЛФАВИТЫ.



	 	AMERICAN MORSE.	CONTINENTAL MORSE.	ARMY AND NAVY.

	Letters—

	A	- —	- —	22

	B	— - - -	— - - -	2112

	C	- -     -	— - — -	121

	D	— - -	— - -	222

	E	-	-	12

	F	- — -	- - — -	2221

	G	— — -	— — -	2211

	H	- - - -	- - - -	122

	I	- -	- -	1

	J	— - — -	- — — —	1122

	K	— - —	— - —	2121

	L	——	- — - -	221

	M	— —	— —	1221

	N	— -	— -	11

	O	-   -	— — —	21

	P	- - - - -	- — — -	1212

	Q	- - — -	— — - —	1211

	R	-   - -	- — -	211

	S	- - -	- - -	212

	T	—	—	2

	U	- - —	- - —	112

	V	- - - —	- - - —	1222

	W	- — —	- — —	1121

	X	- — - -	— - - —	2122

	Y	- -     - -	— - — —	111

	Z	- - -    -	— — - -	2222

	&	-     - - -

	tion	 	 	1112

	Numerals—

	1	- — — -	- — — — —	1111

	2	- - — - -	- - — — —	2222

	3	- - - — -	- - - — —	1112

	4	- - - - —	- - - - —	2221

	5	— — —	- - - - -	1122

	6	- - - - - -	— - - - -	2211

	7	— — - -	— — - - -	1222

	8	— - -	- - — — — - -	2111

	9	— - - —	— — — — -	1221

	0	———	— — — — —	2112

	Punctuation—

	. Period	- - — — - -	- -     - -     - -

	: Colon	Ko	— — — - - -

	; Semicolon	Si	— - — - — -

	, Comma	- — - —	- — - — - —-

	? Interrogation	— - - — -	- - — — - -

	! Exclamation	— — — -	— — - - — —

	Fraction line	-

	- Hyphen	Hx	— - - - - —

	' Apostrophe	 	- — — — — -

	£ Pound Sterling	 	— - — - -

	() Parenthesis	Pn	— - — — - —

	" Quotation marks	Qn	- — - — - — - —

	Paragraph	— — — —

	Brackets	Bn

	Dollar mark	Sx

	Dash	Dx

	Underline	Ux




При визуальной сигнализации разрешены следующие сокращения, условные сигналы и кодовые вызовы:

СОКРАЩЕНИЯ.



	a	after.

	b	before.

	c	can.

	h	have.

	n	not.

	r	are.

	t	the.

	u	you.

	ur	your.

	w	word.

	wi  	with.

	y	yes.






КОДОВЫЕ ВЫЗОВЫ.



	International Code use	ICU

	(Navy) telegraph dictionary use	TDU

	(Navy) geographical list use	GLU

	(Navy) general signal use	GSU

	Navy list use	NLU

	Vessel's numbers use	VNU

	Cipher "A" use[a]	CAU

	Cipher "B" use[a]	CBU

	Cipher "C" use[a]	CCU




FOOTNOTE:


[a]
Эти вызовы предназначены для предварительно согласованного использования на флоте или совместно с ним.



Хотя при визуальной сигнализации в Армии США разрешено использование только одного алфавита, могут возникнуть чрезвычайные ситуации, когда будет необходимо использовать алфавит Армии и Флота, континентальный код Морзе или американский код Морзе. Инструкции по использованию любого алфавита в таких условиях приводятся.

ВЫПОЛНЕНИЕ СИГНАЛЬНЫХ АЛФАВИТОВ.

THE ARMY AND NAVY ALPHABET.



SIGNALING WITH FLAG OR TORCH, HAND LANTERN, BEAM OF
SEARCHLIGHT, AND HELIOGRAPH.


Имеются одно положение и три движения. Положение заключается в том, что флаг или иное приспособление удерживаются вертикально, сигналист стоит лицом непосредственно к посту, с которым требуется установить связь, его тело выпрямлено, а стопы расставлены достаточно широко для обеспечения устойчивого равновесия. Первое движение («один» или «1») совершается вправо от передающего, охватывает дугу в 90°, начинаясь от вертикали и возвращаясь к ней, и выполняется в плоскости, перпендикулярной линии, соединяющей оба поста. Второе движение («два» или «2») представляет собой аналогичное движение влево от передающего. Третье движение («фронт», «три» или «3») направлено вниз непосредственно перед передающим и мгновенно возвращается вверх в первое положение.

Луч прожектора обычно используется точно так же, как флаг, причем первое положение является вертикальным.

При использовании факела или ручного фонаря в качестве ориентира для движения должен применяться ножной фонарь. Фонарь удобнее вымахивать вверх вправо от ножного фонаря для «1», влево для «2» и поднимать вертикально для «3».

При использовании гелиографа первое положение заключается в наведении устойчивой вспышки на принимающий пост. Сигналы подаются короткими и долгими вспышками. Используйте короткие вспышки для «1», две короткие вспышки быстро одна за другой для «2» и долгую устойчивую вспышку для «3». Элементы буквы должны быть немного длиннее, чем в звуковых сигналах.

За каждым словом, сокращением или условным сигналом следует «3».

Полный адрес сообщения рассматривается как одно предложение и за ним следует сигнал «33».

Сигнал, указывающий, что «следует шифр» и «шифр окончен», подается с помощью флага и факела как «XC3», а при других методах, за исключением Международного кода, — как «XC». Он всегда предшествует шифрованному сообщению или той части открытого текста, которая зашифрована, и следует за ними.

При использовании алфавита армии и флота разрешены следующие условные сигналы:





	End of a word	3

	End of a sentence	33

	End of a message	333

	Numerals follow (or) numerals end    	xx3

	Signature follows	sig. 3

	Error	12 12 3

	Acknowledgment (or) I understand	22 22 3

	Cease signaling	22 22 22 333

	Cipher follows (or) cipher ends	2122 121 3

	Wait a moment	1111 3

	Repeat after (word)	121 121 3 22 3 (word)

	Repeat last word	121 121 33

	Repeat last message	121 121 121 333

	Move a little to the right	211 211 3

	Move a little to the left	221 221 3

	Signal faster	2212 3




АЛФАВИТЫ МОРЗЕ.

TO SIGNAL WITH THE FLAG, TORCH, HAND LANTERN, OR BEAM OF
SEARCHLIGHT.

Точка выполняется движением вправо от передающего, охватывающим дугу в 90°, начинаясь от вертикали и возвращаясь к ней, в плоскости, перпендикулярной линии, соединяющей оба поста.

Тире выполняется аналогичным движением влево.

Интервал, который возникает только между точками, создается путем продления сигнала для последней точки на промежуток времени, равный времени дополнительной точки, причем древко флага, луч прожектора и т. д. удерживаются в горизонтальном положении в течение указанного времени. Следовательно, сигнал, поданный таким образом, будет представлять собой точку и интервал.

Соответственно, буква «C» выполняется следующим образом: вправо, вправо продленное, вправо.



Долгое тире («L») отличается от короткого тире («t») продлением сигнала влево на период времени, равный одной точке. Долгое тире, обозначающее «ноль», выполняется аналогичным образом путем продления сигнала влево на период времени, равный двум точкам.

Сигнал «фронт» выполняется опусканием флага из вертикального положения вперед и немедленным возвращением его в вертикальное положение.

Между каждым сигналом делается небольшая пауза.

При использовании алфавитов Морзе разрешены следующие условные сигналы:



	End of word	one front.

	End of sentence    	two fronts.

	End of message	three fronts.




ПЕРЕДАЧА СИГНАЛОВ С ПОМОЩЬЮ ГЕЛИОГРАФА ИЛИ СИГНАЛЬНОГО ФОНАРЯ.

Точка выполняется нажатием на ключ затвора и немедленным его отпусканием.

Короткое тире выполняется нажатием на ключ и удержанием его в нажатом положении в течение периода, равного двум точкам.

Долгое тире («L») выполняется удержанием ключа в нажатом положении в течение периода, равного трем точкам, в то время как более длинное тире (ноль) требует удержания ключа в нажатом положении в течение периода, равного четырем точкам.

Интервал на гелиографе создается, как в обычной телеграфии, отсутствием каких-либо сигналов в течение периода, равного времени одной точки.

На гелиографе буква «C» выполняется следующим образом: короткая вспышка, короткая вспышка, пауза, короткая вспышка.


[image: coloured flags]
Fig. 14




[image: coloured flags]
Fig. 15.



Когда вызов поста подтвержден, оба поста производят настройку друг на друга по вспышке. Когда настройки будут удовлетворительными, вызываемый пост подтверждает прием и прекращает свою вспышку, а вызывающий пост приступает к передаче своего сообщения.

МЕЖДУНАРОДНЫЙ СВОД СИГНАЛОВ.

Описание. — С помощью Международного свода сигналов люди разных национальностей могут общаться друг с другом, даже если ни одна из сторон не знает никакого языка, кроме своего родного. Код является, как указывает его название, международным, и каждое океанское судно любой нации укомплектовано его флагами. Свод сигналов предусматривает использование 26 флагов (рис. 14 и 15); по одному на каждую букву алфавита и кодового вымпела. Полные инструкции относительно использования этого кода содержатся в книге, издаваемой Гидрографическим управлением Военно-морского департамента и известной как «Международный свод сигналов». При использовании этой системы сигналы отображаются путем подъема комбинаций из двух, трех или четырех флагов. Все возможные комбинации представляют слова, выражения или фразы, которые можно найти в упомянутом выше «Международном своде сигналов».

Двухплечевой семафор. — Эта система часто используется Военно-морскими силами США, причем следующие инструкции охватывают ее использование:

1. Для связи с постом:

Повернитесь лицом к посту и помашите флагами над головой для привлечения внимания, через частые интервалы времени подавая вызывной буквенный код этого поста. Когда вызываемый пост готов принять сообщение, он отвечает, показывая свой собственный буквенный вызывной код до тех пор, пока передающий не подаст «алфавитный» или «цифровой», в зависимости от обстоятельств. Затем приступайте к передаче сообщения. В конце каждого слова переведите флаги через нижнюю часть туловища.

2. Для вызова корабля:

Поднимите букву J Международного кода и передайте кодовую букву корабля; затем действуйте так же, как в статье 1.

3. Для подачи общего семафорного сигнала:

Поднимите корнет; все корабли отвечают ответным вымпелом; затем подайте сигнал.

4. В конце сообщения разведите руки горизонтально и машите флагами до тех пор, пока принимающий не ответит тем же образом, показывая, что сообщение понято.

Если принимающий пропустил слово, он сигнализирует об этом фактом махания флагом над головой. После этого отправитель прекращает подачу сигналов и аналогично машет своими флагами, показывая, что он понимает. Затем принимающий передает «повторить последнее слово» или то, что он желает сказать.

Если отправитель совершает ошибку, он подает сигнал «ошибка» до тех пор, пока принимающий не ответит тем же сигналом. Затем он продолжает передачу сообщения.

СИСТЕМА АРДУА.

При использовании этой системы в связи с Кодом армии и флота красный фонарь обозначает «1», а белый фонарь — «2». Четыре фонаря помещаются на вертикальном шесте и подсвечиваются электрическим способом для обозначения цифр Кода Майера, которые представляют буквы алфавита. Например, белый-белый, или «22», обозначает букву «A», а белый-красный-красный-белый, или «2112», обозначает букву «B» и т. д. В этой системе огни, обозначающие буквы алфавита, читаются сверху вниз.



Когда фонари располагаются горизонтально, они читаются справа налево для передающего и, следовательно, слева направо для принимающего.

Когда буквы алфавита должны использоваться для обозначения значения, указанного напротив них в следующей таблице, верхний огонь дисплея пульсирует. Это осуществляется с помощью специального пульсирующего ключа. Особое значение не придается буквам «I» и «T», так как они представлены одним фонарем.



	   Steady display.   	Upper light pulsated.

	A	Cipher "A" use.

	B	0 (naught).

	C	Repeat (following rule for conventional signals under wigwag code).

	D	Telegraphic dictionary use.

	E	Error.

	F	4.

	G	6.

	H	Compass signals use.

	I

	J	5.

	K	Negative.

	L	Geographical list use.

	M	9.

	N	Cipher "B" use.

	O	Cipher "C" use.

	P	Affirmative.

	Q	Interrogatory.

	R	International code use.

	S	General signals use.

	T

	U	Navy list use.

	V	7.

	W	Annulling.

	X	Numerals.

	Y	Vessels' number use.

	Z	2.

	Letters	3.

	Code call    	8.

	Interval	Boat signals use.




Перед составлением цифр показывается отличительный сигнал для «цифр» «X» и пульсирует верхний огонь, что служит для еще большего отличия их от букв. Возобновление использования букв после применения цифр будет обозначаться прекращением пульсации верхнего огня, однако в качестве дополнительного указания будет включен дисплей «буквы» («3»).

Подтверждение правильного приема сообщения будет обозначаться буквой «R». Если сообщение принято не полностью или если оно не понято, указание на это делается путем сигнализации буквы «G».

Конец слова обозначается как 2212.

СИГНАЛЫ КОСТОНА.

Буквы алфавита армии и флота могут обозначаться ночью огнями Костона, фальшфейерами или другими цветными пиротехническими огнями путем отображения «красного» для единицы и «белого» для двойки.

При использовании алфавита Морзе «красный» обозначает точку, а «белый» — тире.

Сигналы Костона и другие подобные огни лучше всего подходят для предварительно согласованных сигналов.

НОЧНЫЕ СИГНАЛЫ ВЕРИ.

Используется сигнальная книга флота, к которой относится следующее пояснение:

Буква R обозначает красный, а буква G — зеленый, причем каждая буква обозначает отдельную звезду или патрон. Звезды в скобках представляют собой пару разных цветов, выпускаемых одновременно из двух пистолетов. Система основана на Коде армии и флота, где красный представляет «1», а зеленый — «2».


1—RRRR.

2—GGGG.

3—RRRG.

4—GGGR.

5—RRGG.

6—GGRR.

7—RGGG.

8—GRRR.

9—RGGR.

10—GRRRG.







	Affirmative, or "Yes"	RGRG

	Negative, or "No"	GRGR

	Numeral	GRGG

	Interrogatory	RGRR

	Annulling	RRGR

	Divisional point, date, designator, or interval    	GGRG






	Telegraphic dictionary, 	{	R	}	bracketed.

	G






	Geographical list, 	{	R	}	followed by a rocket.

	G






	Boat signals, rocket followed by	{	R	}

	G






	Navy list 	{	R	}	{	R	}

	G	G






	General call, rocket followed by G.

	Message call, G without the rocket.

	The squadron, division, section, or ship's call, the "number" of

squadron, division, section, or ship.


	Answering, or "I understand"	R

	Repeating, or "I do not understand"	G

	Danger or distress, R repeated several times in quick succession.




РАКЕТНАЯ СИГНАЛИЗАЦИЯ.

В целом ракеты и снаряды лучше всего использовать для подачи предварительно согласованных сигналов.

Последовательные ракеты также могут использоваться для последовательного отображения огней разных цветов, представляющих буквы или цифры алфавита армии и флота. Способ крепления секций в основании последовательной ракеты описан в главе III. При использовании последовательных ракет таким образом элемент «1» алфавита армии и флота представляется красной звездой, в то время как белая звезда представляет элемент «2». Для отправки буквы «A» запускается ракета, показывающая две белые звезды. Если необходимо отправить букву «B», выпускается ракета, показывающая белый-красный-красный-белый. Каждая звезда горит от четырех до шести секунд, между видимостью каждой звезды имеется небольшой интервал. Между двумя или более звездами одного цвета, такими как «A», «N», «D», используются «пустышки», которые не показывают свет и передают огонь к следующей зажигаемой звезде.

При подготовке кодов для сигнализации ракетами или бомбами всегда следует предусматривать «подготовительный сигнал», означающий «Вы готовы?» и т. д., и «ответный сигнал», означающий «Повторите ваш последний сигнал» и т. д., сигнал «отмена», означающий «Не принимайте во внимание последний сигнал», и сигнал, означающий правильный прием полного сообщения, или «Сигнал увиден и понят».




[image: semiphore A-L]
TWO-ARM SEMAPHORE ALPHABET, U. S. NAVY.
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	CONVENTIONAL SIGNALS.

	End of word	see instructions.

	End of message	see instructions.

	Error	see instructions.

	Repeat last word	C, 'end of word', once.

	Repeat last message	C, 'end of word', 3 times.

	Use paper and pencil    	P, 'end of word', twice.





 



	ABBREVIATIONS.

	A	"end	of	word"	after

	B	"	"	"	before

	C	"	"	"	can

	H	"	"	"	have

	N	"	"	"	not

	R	"	"	"	are

	T	"	"	"	the

	U	"	"	"	you

	UR	"	"	"	your

	W	"	"	"	word

	WI	"	"	"	with

	Y	"	"	"	yes

	PG	"	"	"	permission granted

	NG	"	"	"	permission not granted

	XX	"	"	"	numerals follow







SUMMARY OF SIGNALS, ARMY AND NAVY ALPHABET.

[image: Summary signal table 1]
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Глава IV.

THE FIELD MESSAGE.

Определение. — Термин «полевое донесение» применяется ко всем сообщениям, отправляемым по полевым линиям связи. Все полевые донесения для передачи по полевым линиям связи электрическим или визуальным способом должны разборчиво писаться отправителем на бланках в Книге полевых донесений Армии США. Практику устной передачи телеграмм рядовому составу для передачи следует неизменно пресекать.

«При составлении телеграмм все слова, не имеющие значения для смысла, опускаются. Фамилия адресата или его звание и фамилия отправителя обычно достаточны». (Параграф 1198 Армейских правил.)

Бланк. — Выдаваемая Корпусом связи Книга полевых донесений Армии США имеет размеры 4 5/8 дюйма в ширину и 6 3/4 дюйма в длину и содержит 40 бланков сообщений с дубликатами папиросных листов и два листа копировальной бумаги.

Сообщение пишется на желтом листе, который можно оторвать для доставки. Копировальный лист прикреплен к книге и, вопреки обыкновению в большинстве книг с копировальными листами, помещается под папиросным листом при написании сообщения. Когда копировальный лист не используется, его следует неизменно хранить в задней части книги. Когда верхний копировальный лист изнашивается, его следует оторвать и вместо него использовать второй копировальный лист. Бланк показан на рисунке 16. Обратная сторона бланка разграфлена на квадраты и снабжена шкалами для использования при составлении эскизов.




[image: Signalling form to fill out]
Fig. 16.





Написание сообщения. — При написании сообщения название отправляющего подразделения должно указываться после заголовка «от» на верхней строке, например: «от Штаба 1-й бригады», в то время как местонахождение отправителя должно указываться на второй строке после заголовка «в». Заголовок «час» на третьей строке должен указывать час, когда сообщение было написано, а не час, когда сообщение было передано. Заголовок «получено» в нижней части страницы заполняется адресатом и указывает время получения им сообщения.

ИНСТРУКЦИИ ДЛЯ ОПЕРАТОРОВ.

Использование бланка сообщения. — Бланк полевого донесения будет использоваться для полевых сообщений как отправленных, так и полученных.

Обязанности отправляющих операторов. — Отправляющий оператор вносит время передачи сообщения ему для отправки в левый угол в нижней части бланка напротив слова «Получено». Он вносит в надлежащие места в шапке бланка номер сообщения, вызывную букву своего поста со своим личным сигналом, таксу (количество слов или групп шифра, содержащихся в сообщении, с подсчетом адреса и подписи) и после получения «OK» вносит время отправки сообщения и вызывную букву принимающего поста с личным сигналом принимающего оператора.

Порядок передачи. — Для передачи сообщения оператор отправляет: (1) номер сообщения и вызывную букву своего поста; (2) свой личный сигнал; (3) таксу; (4) «fm» с последующим указанием названия отправляющего подразделения; (5) «at» с последующим указанием местонахождения отправляющего подразделения и даты; (6) «Ho» с последующим указанием часа (до полудня или после полудня), когда сообщение было написано; (7) адрес полностью; (8) точку (--—--); (9) текст сообщения; (10) «sig» (следует подпись); (11) подпись.

Обязанности принимающих операторов. — Принимающий оператор добавляет к полученному сообщению месяц, число и год, опускает «sig», «fm» и «at» и, убедившись в том, что такса и количество слов совпадают, выдает «OK» с последующей вызывной буквой своего поста и своим личным сигналом. Затем он вносит в надлежащие места в шапке бланка вызывную букву своего собственного поста со своим личным сигналом и временем получения сообщения.

Конфиденциальность сообщений. — Сообщения, передаваемые телеграфом или сигналами, всегда являются конфиденциальными и подлежат разглашению только тем, кто официально уполномочен их получать.

Проверка сообщения. — При подготовке «таксы» сообщения подсчитываются все слова и цифры, написанные в адресе, тексте сообщения и подписи.

При подсчете таксы сообщения все слова, будь то на чистом английском языке, в коде или в шифре, произносимые или непроизносимые, или инициалы, подсчитываются каждое как одно слово. Сокращения названий мест, городов, поселков, деревень, штатов, территорий и провинций будут подсчитываться так, как если бы они были написаны полностью. В названиях поселков, округов, стран или штатов подсчитываются все слова.

Общепринятые сокращения мер и весов и основные направления сторон света будут подсчитываться каждое как одно слово.

Во избежание вероятности ошибки цифры и суммы должны записываться словами, а если они не записаны таким образом, принимающий оператор требует сделать это. Если автор отказывается записать суммы словами, сообщение принимается в написанном виде, и каждая цифра будет считаться за одно слово.

Цифры, десятичные точки, черты деления и буквы будут подсчитываться каждое отдельно как одно слово.

В порядковых числительных аффиксы st, d, nd, rd и th будут каждый подсчитываться как одно слово.

При передаче телеграммы, показанной на рисунке 16, оператором было бы отправлено следующее:


No 1 K Mo CK 14 OB fm Headquarters 1st Corps at
Taylor's School House Kan 1 ho 1245 PM to Signals
Platte City Mo. Request ten miles buzzer wire be
sent here quick sig Jones



Глава V.

THE SIGNAL STATION.

РАСПОЛОЖЕНИЕ ПОСТОВ.

В ходе боевых действий тактические соображения обычно предписывают в определенных пределах количество и общее расположение сигнальных постов. При получении общих указаний по развертыванию сигналист должен будет продемонстрировать свое мастерство в выборе конкретных мест, наиболее способствующих эффективной информационной службе.


[image: drawing of signalling to many different points]
Fig. 17.—Field signal station.



Общие соображения. — Учитывая все обстоятельства, наилучшим расположением сигнального поста является такое, которое обеспечивает максимальную видимость и в то же время минимальную маскировку от вражеского наблюдения. Эти условия, кажущиеся парадоксальными, могут быть в большей или меньшей степени примирены посредством проявления изобретательности со стороны сигналиста. Хорошее теоретическое знание особых требований к местам расположения постов в сочетании со способностью применять его к условиям, возникающим в любом конкретном случае, приведет к обеспечению наилучших из возможных мест.

Первым существенным требованием к сигнальному посту является видимость, вторым — скрытность от вражеского наблюдения. При достижении компромисса между противоречивыми требованиями следует учитывать следующие специальные соображения при выборе постов.

Фоны. — Фоны являются важными факторами при выборе мест для сигнализации.

Небесные фоны желательны, так как они обеспечивают сильный контраст и, следовательно, способствуют оперативности передачи сигналов. Они редки и могут быть обеспечены только тогда, когда посты расположены на самом гребне хребтов, на горных вершинах или на землях, ограничивающих горизонт видимости с других постов. Посты с небесными фонами, хотя и предоставляют наилучшие возможности для передачи, мало приспособлены к требованиям секретности.

Темные фоны встречаются гораздо чаще и их легче получить, чем небесные. Они обеспечивают максимальные средства скрытности от вражеского наблюдения, но существенно снижают дальность, скорость и точность передачи сигналов.

Смешанные или пересеченные фоны — это те, которые демонстрируют разнообразные цвета позади сигналов. Фоны такого описания не соответствуют ни одному из основных требований к сигнальному посту и должны по возможности избегаться.

В общем, небесные фоны всегда должны выбираться для сигнальных постов, когда условия таковы, что требованием секретности можно пренебречь; если же, с другой стороны, есть опасения, что сигналы могут быть перехвачены противником, неизменно следует выбирать темные фоны, даже несмотря на то, что создаваемые ими неудобства делают их менее желательными визуально.

Азимут постов. — Азимут сигнальных постов должен, если это возможно, быть таким, чтобы визуальные линии информации пересекали вертикальную плоскость через видимый путь солнца под значительным углом. Посты, расположенные так, что их неизбежно видно с этих направлений в течение частей дня, весьма подвержены тому, чтобы казаться окутанными дымкой, а телескопы при наведении на них заполняются ослепительным светом. Если расположение постов на линии солнца или вблизи нее неизбежно, следует выбирать участки, обеспечивающие небесный фон. Экспозиция такого рода в значительной степени устраняет проблему солнечной дымки, и ее следует добиваться при столкновении с этой трудностью и невозможности изменить азимут поста.

Высота. — Расположение сигнальных постов на больших высотах будет способствовать устранению трудностей, возникающих из-за дыма, дымки и пыли. Колебания атмосферы, заметные в жаркий летний день, всегда меньше на удалении от поверхности земли, и часто бывает целесообразно читать сигналы с дерева или крыши дома, когда они были бы неразборчивы с земли. Эти колебания воздуха меньше над хорошо затененными местами, чем над теми, которые подвержены воздействию солнечного блеска, и этот факт следует иметь в виду при всех телескопических осмотрах. Другая причина для размещения постов на больших высотах заключается в том, что прохладный ночной воздух, дневной дым и пыль, а также тяжелые туманы держатся близко к земле, заполняя впадины и низины, в то время как более высокие точки остаются на виду. Посты на возвышенностях тогда одинаково хорошо приспособлены для дневной и ночной сигнализации. Участки и выбор такого рода местности не только часто исключат необходимость смены местоположения, но и позволят осуществлять непрерывную работу поста, когда сигналы, поданные с более низких позиций, были бы невидимы. В туманную или пасмурную погоду пики и вершины гор обычно окутаны туманом, и в этих условиях посты должны располагаться на более низкой местности.

Определение цвета фона. — Цветом фона поста является тот цвет, на фоне которого сигналы кажутся отображаемыми при осмотре с удаленного поста. Выбрав точку, полностью видимую с поста или постов, с которыми должна осуществляться связь, и зафиксировав точное положение сигнальной аппаратуры, следует определить цвет фона как можно тщательнее, насколько позволяют условия местности. Если возвышение удаленного поста несомненно больше возвышения своего поста, можно с уверенностью предполагать, что цвет фона будет соответствовать цвету объектов, находящихся непосредственно вокруг него и позади него. С другой стороны, если удаленный пост несомненно занимает более низкую позицию, результатом обычно будет небесный фон. При определении местоположения постов очень сложно, если не невозможно, особенно на больших дальностях, определить цвет фона при осмотре с удаленного поста, когда посты находятся примерно на одном уровне. Этого можно добиться только путем выхода вперед от своего поста и принятия такого положения, при котором его можно осматривать глазами по линии визирования между постами. Телескоп должен быть установлен над исходной точкой своего поста и направлен на удаленный пост. Наблюдатель по фону должен пройти в точку, где его голова находится в центре поля зрения телескопа. Глядя назад на свой пост из этой точки, цвет объектов вокруг исходной точки и сразу за ней будет цветом фона. Правильное определение цвета фона из окрестностей своего поста обычно является трудным и неудовлетворительным, и наилучшим методом считается установление связи с удаленным постам путем одновременного использования нескольких видов сигнальной аппаратуры, причем тот вид, который дает наиболее разборчивые сигналы, сохраняется для дальнейшего использования.

Выбор аппаратуры. — Если позволяют условия солнечного света, для дневной сигнализации обычно используется гелиограф из-за преимуществ большой дальности и скорости, которые он обеспечивает. Когда его использование запрещено погодными условиями, вместо него применяется флаг. Белый флаг используется на темном фоне, а красный — на небесном или пересеченном. Удаленный пост является лучшим судьей в отношении того, какой цвет флага лучше всего подходит для заданных условий, и указанный им цвет должен неизменно использоваться. Для ночной сигнализации обычно применяется ацетиленовый фонарь. Ночную сигнализацию на большие дальности следует осуществлять с помощью прожектора, если таковой имеется. Использование семафора днем и системы Ардуа ночью будет ограничено более или менее постоянными постами. Ракеты, снаряды, ночные огни и т. д. используются только для специальных или экстренных сигналов.

Прочие соображения. — По различным причинам посты не должны располагаться на местах лагерей или вблизи них. Эти места обычно представляют собой смешанные фоны, а присутствие пыли и дыма, а также помехи, создаваемые движущимися частями войск и обозами, будут препятствовать эффективной передаче сигналов. Посты, расположенные в таких окрестностях, также подвержены неудобствам от шума и визитов посторонних лиц. Сигнальные посты должны быть удобными для курьерской службы и, следовательно, находиться как можно ближе к дорогам с регулярным движением, насколько позволяет физический контур местности. Расположение сигнальных постов должно выбираться таким образом, чтобы визуальные линии не пересекали дороги с движением, лагеря и т. д., так как пыль и дым днем и огни ночью являются факторами, определяющими видимость сигналов. Сигнальные посты могут при необходимости маскироваться искусственно путем возведения экранов, построенных из ветвей деревьев и т. д., вокруг флангов и тыла. В ветреную погоду следует использовать защищенные позиции.

Таблица взаимной видимости. — Следующая таблица показывает протяженность горизонта для различных высот над уровнем моря — то есть она показывает, как далеко можно видеть объект, который сам находится на уровне моря:



	Height of

the eye

above

sea level.	Distance

in

statute

miles.

	10 feet	4

	15 feet	5

	20 feet	6

	30 feet	7

	40 feet	8

	50 feet	9

	60 feet	10

	70 feet	11

	85 feet	12

	100 feet	13

	115 feet	14

	130 feet	15

	150 feet	16

	200 feet	18

	230 feet	20

	300 feet	23

	350 feet	25

	500 feet	30

	700 feet	35

	900 feet	40




Формула для приближенного определения пределов видимости с заданной высоты выглядит следующим образом: квадратный корень высоты поста в футах, умноженный на 1,26, равен расстоянию в милях, на котором виден сигнал.



Следовательно, наблюдатель, чей глаз находится на высоте 30 футов над морем, может различить объект на расстоянии 7 миль при условии, что он находится на уровне моря; но если сам объект находится на высоте 15 футов над морем, он может разглядеть его на расстоянии 7 + 5 = 12 миль.

ОБНАРУЖЕНИЕ ПОСТА.

Чтобы обнаружить сигналиста вблизи какого-либо известного поста, отметьте невооруженным глазом какой-нибудь выдающийся ориентир, вблизи которого предположительно находится разыскиваемое лицо или объект, и наведите телескоп на это место, как при прицеливании вдоль ствола ружья, накрывая объект; если теперь поднести глаз к окуляру телескопа, выдающийся или направляющий ориентир окажется в поле зрения. Тогда будет легко просканировать местность вблизи ориентира, пока не будет обнаружен сигналист. Этот метод часто необходим ночью, когда сквозь темноту вдали видна лишь точка света и на нее необходимо навести телескоп. Когда известен компасный пеленг искомого объекта, телескоп можно выровнять по линии, проведенной с надлежащим компасным пеленгом. Начиная затем осмотр с горизонта, телескоп медленно перемещают из стороны в сторону, захватывая каждый раз новые поля зрения немного ближе к наблюдателю, пока вся местность не будет осмотрена от горизонта до места совсем вблизи поста. Когда можно указать лишь общее направление объекта и он разыскивается, весь ландшафт в этом направлении до горизонта должен быть разделен на секцыи воображаемыми линиями, пределы этих секций должны ограничиваться между видимыми ориентирами, через которые предположительно проходят ограничивающие линии. Каждую секцию следует тщательно исследовать деталь за деталью, пока стекло не пройдет над каждой точкой. Такой поиск редко не приносит успеха.



Магнитные пеленги всех постов, с которыми работал другой пост, должны тщательно фиксироваться и заноситься в учетную документацию в непосредственно задействованном учреждении, чтобы можно было с выгодой использовать эти данные. Кроме того, можно устанавливать направляющие линии путем забивания двух колышков прочно в землю и близко друг к другу. Продолжение линии через центр одного столба и отмеченной на соседнем укажет на удаленный пост. Под каждой линией должно быть написано название поста, который она обозначает.

Сигналисты на постоянных или полупостоянных постах будут время от времени осматривать каждую выдающуюся точку в пределах дальности связи, чтобы проверить, не предпринимается ли оттуда попытка установить связь.

Попытки привлечь внимание известного поста, чтобы увенчаться успехом, должны быть настойчивыми. От них никогда не следует отказываться до тех пор, пока не исчерпано каждое средство, и их следует возобновлять и продолжать в различные часы дня и ночи. Необходимо помнить, что усилия, потерпевшие неудачу из-за того, что внимание наблюдателя было привлечено в другую сторону, в любой другой момент могут оказаться успешными, если смотровая труба случайно окажется направлена на вызывные сигналы.

Все то время, пока подаются сигналы для привлечения внимания, вызывающий пост должен внимательно наблюдать с помощью телескопа за вызываемым постом. Наблюдение нельзя ослаблять до тех пор, пока не будет установлена связь или не будет отдан приказ оставить пост.


[image: photograph of four men]
Fig. 18.—Signal Corps heliograph station.



РАБОТА ПОСТОВ.

Личный состав. — На сигнальных постах, где требуется непрерывная работа, необходим по меньшей мере расчет или «четверка». Физическое и умственное истощение всегда являются результатом непрерывного дежурства по сигнализации, а поскольку бдительность ума и тела является непременным фактором в предотвращении ошибок, по возможности следует выделять на каждый пост две смены сигналистов. Старший офицер или военнослужащий рядового состава командует постом и отвечает за эффективность и дисциплину. Он требует от каждого человека строгого и полного внимания к его непосредственным обязанностям и не допускает никаких разговоров, которые будут отвлекать работающих людей. Он следит за тем, чтобы не позволять посторонним лицам слоняться вокруг поста или в пределах слышимости слов, выкрикиваемых сигналисту. Распределение людей должно быть таким, чтобы поддерживалось непрерывное наблюдение за сигналами и определялась ответственность за небрежность в своевременном ответе на вызовы. Из числа личного состава поста один является передающим, в обязанности которого входит трансляция всех сигналов на сопредельные посты. Другой, принимающий, обслуживает телескоп, а также считывает и выкрикивает сигналы, отображаемые на удаленном посту. Третий человек выполняет функции регистратора, попеременно выкрикивая исходящее сообщение передающему или расшифровывая входящее сообщение, повторяемое принимающим.

Вызовы и личные сигналы. — Каждому посту назначается вызов, состоящий из одной или двух букв. Каждый оператор также имеет личный сигнал аналогичного характера. Позывные постов или личные сигналы после их предоставления или принятия не подлежат изменению иначе как по приказу вышестоящего командования. На каждом посту в любой момент времени должен иметься список всех вызовов и личных сигналов, с которыми можно столкнуться при работе поста. Общий вызов, подходящий для привлечения внимания любого поста, чей регулярный вызов неизвестен, всегда будет представлять собой сигнал, обозначаемый буквой «A» в коде Морзе или буквой «E» в Коде армии и флота.

Установление связи. — Чтобы установить связь с любым удаленным постом, чей вызов известен, повторяйте вызов, изредка подписываясь позывным своего поста. Если регулярный позывной разыскиваемого поста неизвестен, следует использовать предписанный выше общий вызов. Как только вызов замечен, вызываемый пост подтверждает получение с помощью «ii ii» или «Я понимаю», после чего подписывается позывным своего поста. По завершении этих предварительных мероприятий посты готовы к работе.

Иногда трудно обеспечить внимание постов в непредвиденные часы. Сил может не хватить для беспрерывного наблюдения. Чтобы по возможности предусмотреть это обстоятельство, можно договориться, что если связь требуется в необычное время или имеет насущное значение, вывешиваются определенные флаги, запускаются ракеты, показывается дым или используются другие привлекающие внимание сигналы.

Когда с одного поста видно несколько постов и требуется отправить сообщение на все или более чем на один пост, в качестве сигнала общего внимания должен назначаться какой-либо предварительно согласованный сигнал, например ракета, красный свет или какой-нибудь особый сигнал флагом или факелом. Заметив этот сигнал, все вызываемые посты отвечают, а затем наблюдают за вызывающим постом. Этот план полезен, когда два или более поста могут одновременно читать сигналы с одного поста и таким образом совместно получать любую информацию, подлежащую передаче с него.



Когда сигнальный пост должен общаться с двумя или более постами, телескоп должен быть прочно закреплен с наведением на каждый из них, если это возможно, и на таком расстоянии друг от друга, чтобы те, кто общается с одним постом, не мешали другой стороне.

Начало сообщения. — Каждое сообщение неизменно начинается с сигнала «Hr» или «Anr». Иногда в начале связи отправляется предисловие, чтобы дать некоторую подготовительную информацию принимающему посту относительно количества или характера сообщений, которые предстоит отправить. Например, «Hr 8» означает «У меня для вас восемь» или «Hr ck 300» означает, что следует сообщение из трехсот слов.

Передача и прием. — Перед началом сообщения следует позаботиться о том, чтобы все его буквы и символы были полностью и правильно поняты сигналистом, в чьи обязанности входит их выкрикивание передающему оператору. Сообщение зачитывается «чтецом», который сначала выкрикивает слово, а затем побуквенно произносит его. «Чтец» должен наблюдать за сигналами оператора и обращать его внимание на любые видимые ошибки. При оглашении последней буквы слова этот факт сообщается передающему оператору.

На принимающем посту человек у телескопа выкрикивает каждую букву по мере ее приема, не дожидаясь окончания слова. По достижении конца слова об этом факте сообщается регистратору.

Прерывание. — Если передающий оператор обнаруживает, что он совершил ошибку, которая, вероятно, сделает смысл сообщения непонятным на принимающем посту, он подает сигнал «BK» и возобновляет сообщение, начиная с последнего правильно отправленного слова. Когда принимающий пост по какой-либо причине не получает должным образом то, что передается, передающий пост прерывается сигналом «GA», за которым следует последнее правильно полученное слово. Затем сообщение возобновляется передающим постом с указанной точки.

Прекращение передачи. — Когда все сообщения в архиве какого-либо поста отправлены, сигнал «NM» в коде Морзе или «Прекратить сигнализацию» в системе армии и флота, в зависимости от того, какой код разрешен, будет являться заключительным сигналом передающего поста. Когда сигнальный пост работает только в дневное время, сигнал «GN» передается после того, как все дела, поступившие до назначенного для закрытия часа, отправлены.

Подтверждение получения. — Ни одно сообщение не считается отправленным до тех пор, пока не получено подтверждение его приема. Это осуществляется путем подачи либо сигнала «Я понимаю» армии и флота, либо «OK» одной из систем Морзе, в зависимости от того, какая из них разрешена. В каждом случае после подтверждения ставится личная подпись принимающего оператора. Когда непрерывно отправляется ряд сообщений, одного подтверждения для всех будет достаточно, и это будет так пониматься. При получении сообщений ничего не следует принимать на веру и ничего не следует считать увиденным до тех пор, пока оно не окажется отчетливо и ясно в поле зрения.

Учетная документация поста. — Записи, ведущиеся на полевых сигнальных постах, ограничиваются первоначальными оригиналами отправленных сообщений и углеродными копиями (копиями под копирку) полученных сообщений. Обычно единственной доступной канцелярской принадлежностью будет Книга полевых донесений Армии США. Учетная документация поста неизменно сохраняется как часть оборудования поста до тех пор, пока вышестоящее командование не отдаст приказ об их утилизации. Всякий раз, когда посту грозит неминуемая опасность захвата, все записи подлежат уничтожению по усмотрению и под руководством ответственного оператора.

Формирование сигналов. — Подавайте сигналы регулярно; не отправляйте одно слово быстро, а следующее медленно; выберите такую скорость, которую удаленный сигналист может прочитать, не вызывая у него частых «прерываний». Делайте четкую паузу между буквами. Это выигрыш времени; объединять буквы вместе — потеря времени и раздражение. Ничто так не отличает хорошего оператора, визуального или телеграфного, от посредственного, как это. Когда сигналы подаются флагом, доли секунды будет вполне достаточно. При использовании фонаря или гелиографа пауза между буквами должна быть соразмерна времени отображения элементов, дольше, чем с флагом. Чтобы предотвратить запутывание флага на древке, необходимы искусные навыки, приобретаемые практикой. Это достигается за счет выполнения флагом зачерпывающего движения против ветра, причем это движение описывает вытянутую цифру 8, то есть ∞. Движения должны выполняться так, чтобы в боковых волнах демонстрировалась вся поверхность флага по направлению к точке наблюдения.

При использовании гелиографа, если принимающий видит, что зеркало отправителя нуждается в юстировке, он включает устойчивую вспышку до получения ответа в виде устойчивой вспышки. Когда регулировка становится удовлетворительной, принимающий выключает свою вспышку, а отправитель возобновляет передачу своего сообщения.

Повторение сообщения. — Может случиться так, что очень важные сообщения, полученные с помощью сигналов, должны быть проверены путем обратного повторения с принимающего поста, сигнал за сигналом, каждого сигнала, использованного передающим постом при передаче сообщения. В сигналах, проверенных таким образом, не может быть ошибок, и правильная передача сообщения обеспечивается наверняка. Для такой проверки каждый сигнал должен повторяться принимающим постом сразу же после его подачи на передающем посту.

Практика сигнализации. — Полная эффективность сигналиста может поддерживаться только благодаря постоянной практике, и те, кто командует частями Корпуса связи, должны следить за тем, чтобы проводилась достаточная практика для обеспечения той точности и быстроты в обращении с сообщениями, которая так необходима во время войны.

Обучение должно начинаться с изучения принципов сигнализации и теорий их общего применения, и ученик должен быть хорошо подготовлен в этом изучении до начала практики. Он должен настолько заучить наизусть используемые алфавиты, чтобы никакая комбинация букв не требовала размышлений для определения ее значения.

Ежедневно должны проводиться осмотры для обеспечения того, чтобы все сигнальные инструменты, приспособления и материалы находились в готовности к немедленному использованию. Дефекты в аппаратуре раздражают отправителя; в еще большей степени они раздражают лицо, которому сообщения отправляются неидеально, и возникают задержки, которые могут иметь серьезные последствия.





Глава VI.

CODES AND CIPHERS.

Код представляет собой список или собрание произвольных слов или групп букв, для каждого из которых в качестве значения задано какое-либо обычное слово, собственное имя, фраза или предложение.

Шифры охватывают все средства, с помощью которых записи могут быть переведены в скрытые термины. Все шифры используют какой-либо определенный метод транскрипции, который называется ключом. На практике ключ обычно применяется напрямую при зашифровании и в обратном порядке при расшифровании сообщений.

ИСПОЛЬЗУЕМЫЕ КОДЫ.

Коды компаний Вестерн Юнион и Постал Телеграф являются примерами хорошо известных кодов, подходящих для общего коммерческого использования. Помимо них, было сформулировано множество специальных кодов, с тем чтобы воплотить технические выражения, специально адаптированные для использования в конкретных отраслях промышленности. Код Военного департамента представляет собой военный код, приспособленный к особым потребностям военного ведомства в мирное и военное время.

ПРИМЕНЕНИЕ КОДОВ.

Коды в первую очередь предназначены для экономии, но они также могут легко применяться для обеспечения секретности. Когда они используются исключительно для экономии, закодированное сообщение называется простым кодом; то есть слова или фразы сообщения кодируются путем прямой ссылки на их соответствующие кодовые эквиваленты. Таким образом, простой код легко переводится любым лицом, имеющим кодовую книгу. Когда требуется секретность, используется какой-либо метод зашифрования или ключ таким образом, чтобы расшифровать его в сочетании с кодовой книгой могли только лица, владеющие им. В таком случае говорят, что сообщение находится в шифрованном коде.

ШИФРОВАННЫЙ КОД.

Во всех кодах каждому выражению и его эквиваленту на обычном языке присваивается номер. Эти номера обычно начинаются с единицы и последовательно возрастают до любого желаемого числа. Сообщения могут зашифровываться с помощью ключевого номера или серии номеров. Аддитивный номер, скажем 55 аддитивных, требует, чтобы при зашифровании сообщения использовалось пятьдесят пятое слово, численно большее, чем правильное кодовое слово; если используется 55 субтрактивных, должно использоваться пятьдесят пятое слово, численно меньшее, чем правильное кодовое слово. По соглашению один ключевой номер может использоваться попеременно как аддитивный и субтрактивный, то есть первый аддитивный, второй субтрактивный, третий аддитивный и т. д.

Ключевые числа используются снова и снова, пока все сообщение не будет зашифровано. Ключевое число иногда может быть выражено одним словом, как, например, «Грант», причем каждая буква имеет значение в десятках в соответствии с ее порядком в алфавите: то есть буква G, седьмая буква, равна 70; R равна 180; A равна 10; N равна 140; а T равна 200. Либо по предварительной договоренности буквы могут обозначать единицы или сотни. Защита от расшифровки лицами, не имеющими ключевого числа, повышается, когда ключевые числа применяются поочередно путем сложения и вычитания. Если используется ключевое слово шифра, оно должно состоять из нечетного числа букв, как, например, «Джонс», причем числа соответствуют порядку букв в алфавите. Первое число должно применяться со знаком сложения, второе со знаком вычитания и т. д. При этом первая буква ключевого слова используется со знаком сложения при первом применении, со знаком вычитания при втором, со знаком сложения при третьем и так далее. В некоторых случаях ключевое число при сложении или вычитании с кодовым числом дает результирующее число, превышающее самое высокое кодовое число или меньшее единицы. В подобных случаях при шифровании следует помнить, что единица следует за наивысшим кодовым числом при сложении, а наивысшее кодовое число следует за единицей при вычитании. При расшифровании сообщения процесс шифрования обращается вспять.

КОД ВОЕННОГО ДЕПАРТАМЕНТА.

Как указывалось ранее, Код Военного департамента представляет собой технический военный код и содержит выражения, пронумерованные подряд от 1 до 62 000. Все кодовые слова состоят из 6 букв, которые расположены так, что гласные и согласные неизменно чередуются. При формировании кодовых слов используются только следующие 13 букв, а именно: A, B, D, E, F, G, I, K, M, N, S, U и X. Основной текст кодовой книги организован следующим образом:


(a) Армейский список, содержащий имена всех офицеров кадрового состава.

(b) Военные организации с указанием всех батарей, рот, кавалерийских отрядов и т. д.

(c) Военные посты и гарнизоны, охватывающие Аляску, Гавайи, Филиппинские острова, Пуэрто-Рико и Соединенные Штаты.

(d) Военно-морские станции и суда Соединенных Штатов.

(e) Географические названия.



(f) Различные таблицы следующего содержания:


Numerals.

Arrivals and departures.

Dates.

Indorsements.

Letter acknowledgments.

Requisitions.

Telegram acknowledgments.

Mails, shipments, and transports.

Blanks for future additions as they may be needed.

Ranks and grades of officers and men in the Army.

Wireless stations of the Army and Navy.



(g) Алфавитный список кодовых выражений, удобно расположенный для использования.



Когда требуется передать слово или выражение, отсутствующее в коде, и невозможно найти подходящий синоним, слово или выражение следует передавать открытым текстом либо побуквенно с использованием эквивалентов для букв и окончаний, приведенных на странице 589.

Полные инструкции по использованию кода в качестве кода или шифра содержатся на вводных страницах книги.

ШИФРОВАЛЬНЫЙ КОД В ПОЛЕВЫХ УСЛОВИЯХ.

Использование шифровального кода при шифровании полевых донесений обычно будет целесообразно только между различными штабами и другими крупными станциями, обеспеченными кодовыми книгами. Кроме того, этот метод неприменим для срочных сообщений, когда время шифрования и расшифрования является важным фактором, влияющим на своевременность доставки.

ПОЛЕВЫЕ ШИФРЫ.

Описание и использование. — Полевые шифры включают в себя все системы и связанные с ними аппараты, которые обычно применяются при шифровании и расшифровании полевых донесений. Полевые шифры предназначены для использования в тех случаях, когда кодовые книги недоступны, и поэтому применение шифровального кода исключено. В некоторых методах полевых шифров используются простые виды аппаратуры, в то время как другие не требуют применения никакой аппаратуры вообще.

Виды полевого шифра. — Существует два основных класса полевого шифра. В первом классе в качестве средства секретности применяется перестановка или обратный порядок букв либо слов сообщения в соответствии с каким-либо заранее согласованным правилом. Описанный далее маршрутный шифр является примером этого класса. Метод, используемый в шифрах второго класса, заключается в замене каждой отдельной буквы, составляющей слова сообщения, определенными буквами или символами. Оба класса шифра могут быть сделаны более эффективными путем разумного использования инверсий и сокрытия окончаний.

Инверсии. — Путем инверсии всего сообщения или определенных его частей в соответствии с заранее согласованным порядком можно значительно увеличить сложность шифра. Если сообщение подлежит инвертированию, целиком или по частям, его следует инвертировать до того, как поверх него будут записаны буквы шифра. Сообщения могут быть дополнительно усложнены путем передачи букв каждого слова в обратном порядке в различных других заранее согласованных комбинациях.

Сокрытие окончаний. — Во избежание обнаружения используемого ключа или ключей крайне важно скрывать окончания слов сообщения. Лучший способ скрыть начало и в то же время окончание слов состоит в том, чтобы разделить их на произвольные группы по четыре или пять букв в каждой. Эта процедура неизмеримо повысит надежность шифра и никоим образом не должна запутывать человека, владеющего ключом. Например, слова «sufficient time» будут разделены на «suff» «icie» «ntti» «me», а также случайные буквы, которые могут быть согласованы для заполнения последних двух мест последней группы. Все подобные ухищрения несомненно задержат переводчика, не располагающего ключом.

ШИФРОВАЛЬНАЯ АППАРАТУРА.

Шифровальный диск. — Шифровальный диск состоит из двух дисков из картона, кожи или другого материала, соединенных концентрически, причем верхний диск вращается на нижнем. По окружности нижнего диска напечатаны алфавит, читаемый слева направо, а также другие желаемые сигналы, цифры или комбинации букв. На верхнем диске напечатаны алфавит и те же сигналы, цифры или комбинации букв, что и на нижнем диске. На нижнем диске они напечатаны слева направо, в то время как на верхнем диске они напечатаны справа налево. Если требуется зашифровать сообщение, ключевая буква или первая буква ключевого слова (слов) устанавливается напротив «А». Предположим, это буква «J». Буквами шифра для записи будут те, которые находятся напротив буквы текста, когда буква «a» на верхнем диске установлена напротив буквы «J» на нижнем диске. Например, фраза «Send powder» будет записана как «rfwg uvngfs».

Имея шифровальный диск описанной выше конструкции, такая простая перестановка букв лишь на короткое время задержит расшифрование сообщения лицом, не знающим ключевой буквы, поскольку потребуется лишь поочередно помещать напротив «a» каждую букву алфавита, начиная с «b», и отмечать буквы, находящиеся напротив зашифрованных букв. Но этот простой диск можно использовать с кодовым словом или, предпочтительно, с кодовыми словами, известными только корреспондентам, и крайне маловероятно, что зашифрованное таким образом сообщение удастся расшифровать во времени, представляющем какую-либо ценность для противника. Используя ключевые слова «permanent body» для шифрования сообщения «Reenforcements will reach you at daylight», мы действуем следующим образом: выписываем подлежащее шифрованию сообщение и над ним пишем ключевое слово или ключевые слова, буква под буквой, следующим образом:



	P	E	R	M	A	N	E	N	T	B	O	D	Y	P	E	R	M	A	N	E	N	T	B	O	D	Y	P	E	R	M	A	N	E	N	T	B

	R	e	e	n	f	o	r	c	e	m	e	n	t	s	w	i	l	l	r	e	a	c	h	y	o	u	a	t	d	a	y	l	i	g	h	t

	y	a	n	z	v	z	n	l	p	p	k	q	f	x	i	j	b	B	p	w	a	n	r	u	q	p	e	p	l	o	m	c	c	w	h	m	i




Теперь подведите букву «a» верхнего диска под первую букву ключевого слова на нижнем диске, в данном случае под «P». Первая буква подлежащего шифрованию сообщения — «R». Буква «Y» оказывается связанной с «Р», и она записывается как первая буква шифра. Затем буква «a» подводится под «E», которая является второй буквой ключевого слова. «E» подлежит шифрованию, и обнаруживается, что «a» является второй буквой шифра. Затем подведите «a» к «R», и буква шифра будет соответствовать «e», третьей букве текста сообщения. Действуйте таким образом до тех пор, пока не будет использована последняя буква ключевых слов, и, начиная снова с буквы «P», продолжайте до тех пор, пока все буквы сообщения не будут зашифрованы. Разделенное на группы по четыре буквы, оно будет выглядеть следующим образом: «yanz vznl ppkq fxij bpwa nruq pepl omcc whmi».




[image: ]
Fig. 19.—Cipher disk.





Для расшифрования сообщения выполните описанные выше действия в обратном порядке; таким образом, буква «a» на верхнем диске подводится под первую букву ключевого слова «P». Следуя этим инструкциям, мы находим первую букву шифра сообщения; затем буква «a» подводится к следующей букве ключевого слова. В этом случае «E», разумеется, является следующей буквой текста. «R» — следующая буква в ключе, и над ней устанавливается «a». Буква шифра «n» дает нам следующую букву текста, которая является «е», и так далее до завершения сообщения. Если буквы ключевого слова или фразы исчерпаны, начните снова с первой буквы и продолжайте в том же духе, пока все сообщение не будет расшифровано.

При наличии ключевого слова или, предпочтительно, ключевой фразы из трех или четырех слов расшифрование сообщения представляет собой крайне сложную задачу.

В секретном военном сообщении может потребоваться передать цифры, написание которых словами потребовало бы значительного времени. Это может быть достигнуто путем такого расположения шифровального диска, при котором цифры будут появляться в том же порядке и следовать за буквами алфавита. Таким образом, на нижнем диске 1 помещается напротив А; 2 — напротив В; 3 — напротив С; 4 — напротив D; а 5, 6, 7, 8, 9 и 0 — соответственно напротив E, F, G, H, I и J.

На верхнем диске указанные цифры также появляются: цифра 1 начинается напротив А; 2 — напротив В и т. д., причем 0 находится напротив J.

Произвольный знак XX будет использоваться для обозначения «цифры следуют» и «цифры кончились». Предположим теперь, что мы хотим отправить следующее сообщение: «Send 6,000 cavalry at once» («Немедленно отправьте 6 000 кавалеристов»), и что ключевым словом было «Washington». Следуя приведенным ранее инструкциям по шифрованию, мы расположим слова следующим образом:



	W	A	S	H	I	N	G	T	O	N	W	A	S	H	I	N	G	T	O	N	W	A	S	H	I

	S	E	N	D	X	X	6	0	0	0	X	X	C	A	V	A	L	R	Y	A	T	O	N	C	E

	E	W	F	E	L	Q	B	K	F	E	Z	D	Q	H	N	N	Y	C	Q	N	D	M	F	F	E




Вместо диска можно импровизировать средство, взяв две полоски бумаги, на одной из которых алфавит, цифры и т. д. написаны дважды подряд. На другой с равными интервалами алфавит и т. д. написаны один раз, но в обратном порядке. Сдвигая эти полоски рядом друг с другом, они заменят диск.

Ни в коем случае нельзя допускать попадания шифровальных дисков в руки противника или любых лиц, не уполномоченных иметь их и пользоваться ими; для обеспечения этого должны быть изданы специальные инструкции по их содержанию и хранению.

МАТЕМАТИЧЕСКИЙ ШИФР.

Этот шифр является высокоэффективным для обеспечения секретности и в то же время не требует никакой сопутствующей аппаратуры для своего использования. Шифр строится следующим образом: заучите наизусть алфавит по номерам, а именно: A — 1; B — 2 и т. д. Возьмите любое желаемое ключевое слово, фразу или предложение; например, «A discovery». Предположим, что подлежащее шифрованию сообщение имеет вид «Send me powder tonight». Шифрование сообщения с использованием приведенного выше ключа будет осуществляться следующим образом:

Для шифрования сначала выпишите ключ буква за буквой, поместив под ним сообщение буква за буквой. Затем замените буквы ключа и сообщения их цифровыми алфавитными эквивалентами. Сложите отдельные столбцы и вычтите единицу из каждого. Из любого полученного таким образом результата, превышающего количество букв в алфавите, необходимо вычесть число 26. Окончательные итоговые суммы, переведенные в буквы по их цифровым алфавитным эквивалентам, затем дадут шифр.



	A	D	I	S	C	O	V	E	R	Y	A	D	I	S	C	O	V	E	R

	s	e	n	d	m	e	p	o	w	d	e	r	t	o	n	i	g	h	t




which reduced to numerical equivalents according to
alphabetical position of letters becomes:



	1	4	9	19	3	15	22	5	18	25	1	4	9	19	3	15	22	5	18

	19	5	14	4	13	5	16	15	23	4	5	18	20	15	14	9	7	8	20




Теперь сложите столбцы и вычтите единицу из каждого. Если какой-либо полученный таким образом результат превышает количество букв в алфавите, из него следует вычесть 26.

В приведенном примере числовые итоговые суммы выглядят следующим образом:



	20
	9
	23	23	16	20	38	20	41	29	6	22	29	34	17	24	29	13	38

	1	1	1	1	1	1	1	1	1	1	1	1	1	1	1	1	1	1	1

	19	8	22	22	15	19	37	19	40	28	5	21	28	33	16	23	28	12	37

	 	 	 	 	 	 	26	 	26	26	 	 	26	26	 	 	26	 	26

	19	8	22	22	15	19	11	19	14	2	5	21	2	7	16	23	2	12	11




which connected to letters gives:


SHVVOSKSNBEUBGOWBLK



the cipher required.

Перевод шифра осуществляется путем выполнения описанных процессов в обратном порядке.

МАРШРУТНЫЙ ШИФР.

Это шифр, в котором слова сообщения остаются без изменений, но так переставляются по заранее согласованным правилам, что смысл становится непонятным. Полученное сообщение кажется набором несвязанных слов, не имеющих смысла, но при расположении в правильном порядке в соответствии с определенными правилами оно может быть легко прочитано. Сообщения, зашифрованные таким образом, могут быть расшифрованы лицами, не располагающими ключом, и поэтому содержащаяся в них информация должна быть лишь такого характера, чтобы представлять для противника малую ценность, если по ней не будут приняты немедленные меры. Обычный метод, применяемый при составлении сообщения для этого шифра, заключается в записи слов в вертикальные колонки. Количество слов в каждой колонке всегда должно быть равно количеству колонок, что достигается при необходимости добавлением достаточного количества «пустых» слов. Согласовывается заранее определенный маршрут, например: вверх по первой колонке, вниз по третьей, вверх по второй и т. д. Затем сообщение передается без учета колонок, но на принимающей станции расшифровывается путем расположения по колонкам и прочтения по первоначальному маршруту.

Например, чтобы зашифровать сообщение «Move daylight. Enemy approaching from north. Prisoners say strength one hundred thousand. Meet him as planned» («Выступать в светлое время суток. Противник приближается с севера. Пленные говорят о численности в сто тысяч. Встретить его по плану»), расположите его следующим образом:



	Move	strength	planned    	say

	daylight	one	as	prisoners

	enemy	hundred	him	north

	approaching    	thousand    	meet	from




Здесь маршрут идет вниз по первой колонке, вверх по четвертой, вниз по второй и вверх по третьей.



ВЫЯВЛЕНИЕ ШИФРА.

Общие инструкции. — При расшифровании сообщения, в котором одна и та же буква шифра или символ единообразно используется для обозначения одной и той же буквы текста, следующие данные окажутся полезными.

Частота встречаемости букв алфавита в английских словах выглядит следующим образом: на каждые 2 буквы Q приходится 4 буквы X, 8 — K, 16 — B, 13 — C, по 80 — I, N, O и S; 85 — A, 90 — T и 120 — буква E.

Наиболее часто встречающиеся сочетания: NG, EE, LL, MM, TT, DD и NN.

Порядок частоты, с которой буквы алфавита встречаются в качестве начальных букв в словах, выглядит следующим образом:


S, C, P, A, D, I, F, B, L, T.



Использование шифровального диска.

Если сообщения шифруются простой перестановкой букв алфавита, шифровальный диск может быть использован для быстрого расшифрования сообщения, как покажет следующий пример: предположим, что F используется для обозначения A, G — для обозначения B, H — для обозначения C, I — для обозначения D, J — для обозначения E и т. д. в обычном порядке, и что подлежащее шифрованию сообщение гласит: «We are short of rifle ammunition; send 30,000 rounds at once» («У нас не хватает винтовочных боеприпасов; немедленно отправьте 30 000 патронов»).

При делении на группы по четыре буквы это будет зашифровано следующим образом:



	jbfo	bnyr	omra	oxub	fuls	xmxr	snbs	cmjb	smhm	yrln

	 	fsco	rlsc	nfmr	sdb.






Поместите букву «a» верхнего шифровального диска под букву B нижнего диска и посмотрите, имеют ли смысл буквы шифра jbfo — первой группы. Они дают «sawn», продолжите это для «saw», первые три буквы могут быть словом текста. Теперь следующая группа — BNYR, и они дают AODK. Мы знаем, что A не представляет B, потому что первые 8 букв шифра дают бессмысленные буквы «sawnaodk». Поверните «a» к C, и для первой группы мы получим TBXO, что не имеет смысла. Повернув «a» к D, мы получаем UCYP — бессмысленный набор букв. Поверните «a» к E, и мы получим VDZQ, что не имеет смысла. Теперь поверните «a» под F, и мы обнаружим, что JBFO означает «Wear», что, по крайней мере пока, дает нам часть слова или слово «We» и часть другого слова. Переходим к следующей группе BNYR, которая дает нам «esho». Теперь у нас есть эти буквы «Wearesho», которые мы с первого взгляда читаем как «We are sho;» продолжая до следующей группы OMRA, шифровальный диск дает нам «rtof», и мы читаем «We are short of» и понимаем, что нашли ключевую букву, и скрытая в шифре информация наша. Продолжайте расшифрование с «a» под F до конца сообщения. Иногда ключевая буква меняется после двух, трех или четырех букв.

Требуются считанные минуты, чтобы пройти по алфавиту и узнать значение так зашифрованного сообщения.





Глава VII.

FIELD GLASSES AND TELESCOPES.

Отражение — преломление — линзы.


[image: drawing side view of curved lenses]
Fig. 20.



Когда свет падает на прозрачное тело, часть его отражается, а часть преломляется. Угол, который луч составляет с нормалью, или перпендикуляром к поверхности в точке контакта, называется углом падения, а углы, которые отраженный и преломленный лучи составляют с той же нормалью, называются соответственно углом отражения и преломления. Отраженный луч образует с нормалью тот же угол, что и падающий луч, в то время как преломленный луч при переходе из менее плотной среды в более плотную преломляется к нормали, и наоборот; чем плотнее среда, в которую переходит луч, тем больше отклонение. Этот закон позволяет нам сразу понять действие линзы, которую можно определить как прозрачную среду, которая благодаря кривизне своей поверхности заставляет проходящие через нее лучи света сходиться или расходиться. Обычные линзы имеют либо сферические поверхности, либо комбинацию сферических и плоских поверхностей. Эта комбинация дает начало шести классам (рис. 20): (a) двояковыпуклые; (b) плоско-выпуклые; (c) двояковогнутые; (d) плоско-вогнутые; (e) собирающие и (f) расходящиеся мениски. Те линзы, которые толще в центре, чем по краям, являются собирающими или концентрирующими линзами, а те, которые толще по краям, чем в центре, — рассеивающими.



ФОКУС — ОПТИЧЕСКИЙ ЦЕНТР.

Фокус линзы — это точка, где сходятся преломленные лучи или их продолжения; если сами лучи пересекаются после преломления, фокус является действительным, а если сходятся их продолжения, фокус мнимый. Линия, проходящая через центры кривизны двух поверхностей линзы, называется главной осью и содержит точку, известную как оптический центр, обладающую тем свойством, благодаря которому, если через нее проходит луч, этот луч не отклоняется. Оптический центр всегда можно найти, проведя два параллельных друг другу радиуса, по одному из каждого центра кривизны поверхности, до пересечения радиусов с их соответствующими поверхностями, а затем проведя линию, соединяющую эти две точки. Пересечение этой последней линии с главной осью даст оптический центр.

ИЗОБРАЖЕНИЕ — СОПРЯЖЕННЫЕ ФОКУСЫ.

Пусть AB будет сечением двояковыпуклой линзы, а C и D (рис. 21) — центрами кривизны ее двух поверхностей. Проведите линии CD′ и DE из точек C и D параллельно друг другу, затем соедините D′ и E прямой линией. Точка O будет оптическим центром линзы. Возьмем точку R на главной оси в качестве источника света; луч RD проходит через оптический центр и не отклоняется. Луч RK при падении преломляется в направлении KG по направлению к перпендикуляру к поверхности KD в соответствии с законом преломления, поскольку стекло плотнее воздуха. Выходя в точке G, он преломляется в сторону от перпендикуляра к поверхности CG, так как переходит из более плотной среды в менее плотную, и пересекает луч RD в точке R′. Точно так же обнаруживается, что луч RK′ пересекает луч RD в той же точке R′, которая является фокусом для всех лучей, исходящих из R. Говорят, что точка R′ является изображением объекта R, и когда эти две точки рассматриваются вместе, они называются сопряженными фокусами. Если падающий пучок состоит из параллельного однородного света, все лучи сойдутся в фокусе в точке на главной оси, называемой главным фокусом линзы, а расстояние этой точки от оптического центра представляет собой главное фокусное расстояние, которое для любой заданной линзы всегда является постоянной величиной.
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Fig. 21.



ЗАКОН ФОКУСОВ.

Существует фиксированная зависимость между главным фокусным расстоянием двояковыпуклой линзы и положением изображения объекта, которая может быть выражена следующим образом: 1/i = 1/f - 1/o, где i и o — расстояния изображения и объекта соответственно от оптического центра, а f — фокусное расстояние, откуда мы видим, что для всех положений объекта от бесконечного расстояния от линзы до удвоенного главного фокусного расстояния изображение будет находиться на другой стороне, на расстоянии между главным фокусным расстоянием и удвоенным этим расстоянием. Таковы пределы изображения и объекта в обычных случаях. Если мы представим это выражение в следующем виде: i = of / (o - f) и предположим, что объект остается на том же расстоянии от различных линз, будет видно, что изображение окажется ближе к линзе, имеющей меньшее фокусное расстояние. Главное фокусное расстояние или, кратко, фокусное расстояние линзы зависит от кривизны поверхностей, причем чем больше кривизна, тем короче фокусное расстояние.

ФОРМИРОВАНИЕ ИЗОБРАЖЕНИЯ.


[image: ]
Fig. 22.



Давайте теперь посмотрим, как формируется изображение выпуклой линзой, и предположим, что CD — это сечение двояковыпуклой линзы (рис. 22), O — оптический центр, а AB — объект, находящийся от оптического центра на расстоянии, превышающем удвоенное фокусное расстояние. Лучи будут расходиться во всех направлениях от объекта, и некоторые из них упадут на линзу. Луч от A пройдет через оптический центр и не отклонится; другие упадут в различных точках, например, E и G, и если мы применим закон преломления, то обнаружим, что AE и AG пересекут друг друга и AO в точке A′, если не принимать во внимание форму линзы, образуя одну точку изображения A′B′; аналогичным образом для лучей из других точек объекта, как, например, B, мы можем построить фокус B′ и таким образом получить изображение A′B′, которое перевернуто и меньше объекта AB. Относительный размер изображения и объекта будет прямо пропорционален сопряженным фокусам, и их можно сразу найти из уравнения линзы.

СФЕРИЧЕСКАЯ АБЕРРАЦИЯ.

Если, однако, мы примем во внимание форму линзы, то обнаружим, что не все лучи, выходящие из одной точки объекта, сводятся к одному фокусу, поскольку лучи, падающие на края линзы, преломляются в большей степени, чем те, которые падают на центр, и сводятся в фокус на более коротком расстоянии от линзы, чем те, которые проходят через центральную часть. Это смещение или рассеяние фокусов из одной точки называется сферической аберрацией, или аберрацией формы, и обусловлено исключительно геометрической формой линзы.
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Fig. 23.



ХРОМАТИЧЕСКАЯ АБЕРРАЦИЯ.


[image: ]
Fig. 24.



В том, что было сказано о визуальном изображении, мы предполагали, что свет является монохроматическим, или однородным. Посмотрим, что произойдет, если свет полихроматический, скажем, например, солнечный свет, и пусть пучок солнечного света перехватывается на экране после прохождения через двояковыпуклую линзу. Можно будет наблюдать, как и на рисунке 23, что фиолетовые лучи собираются в фокусе ближе всего к линзе, а красные — дальше всего, и на экране будут видны круги света; это отклонение цветных лучей от общего фокуса называется хроматической аберрацией и зависит от дисперсионных свойств материала, из которого изготовлена линза. Здесь кроется дефект, который нельзя исправить диафрагмой, но поскольку преломляющие и дисперсионные свойства вещества изменяются не одновременно, можно объединить два вещества: одно с высокими преломляющими и низкими дисперсионными свойствами, а другое с противоположными свойствами. Если придать им правильные кривизны, они будут корректировать друг друга, обеспечивая тем самым совпадение видимого и хроматического фокусов. Такая комбинация дает ахроматическую линзу, которая обычно состоит из двояковыпуклой линзы из кронгласа, соединенной с помощью цемента с расходящимся мениском из флинтгласа, как показано в разрезе на рисунке 24. Эта комбинация не является абсолютно ахроматической, но достаточна для всех общих целей.



ТЕЛЕСКОПЫ.

Телескоп — это оптический прибор, основанный на использовании объектива или рефлектора для формирования действительного изображения реального и удаленного объекта, а также окуляра для увеличения изображения и наблюдения за ним. Телескопы классифицируются как рефракционные или рефлекторные в зависимости от того, является ли объектив линзой или рефлектором. Объектив должен быть по существу выпуклым, если телескоп является рефрактором, а если рефлектором, зеркало объектива должно быть вогнутым; окуляр может быть как вогнутым, так и выпуклым.

Существует четыре типа рефракционных телескопов, используемых в военных целях, а именно:


	Астрономический.



	Наземный.



	Галилеев.



	Призменный.





На рисунке 26 представлен разрез астрономического телескопа. Объектив (D) представляет собой комбинацию, состоящую из двояковыпуклой и двояковогнутой линз, соединенных канадским бальзамом. Двояковогнутая линза добавлена для коррекции хроматической аберрации. Окуляр (E) представляет собой выпукло-вогнутую линзу.

Лучи света от какого-либо удаленного объекта сходятся объективом (D) и образуют перевернутое изображение (ab) в фокальной плоскости (F). Глазная линза (E) принимает расходящиеся пучки от a и b и преломляет их так, что они попадают в глаз так, как если бы они исходили из направления a′ b′, где и наблюдаемое мнимое изображение. Из окуляра (E) лучи выходят в виде конуса световых пучков, меньшего, чем зрачок глаза, что позволяет телескопу этого типа иметь большое поле зрения. Однако изображение получается перевернутым, и астрономический телескоп в его первоначальном виде поэтому не подходит для военных целей. В модифицированном виде он широко используется, о чем будет сказано в последующем параграфе.
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Figure 26



На рисунке 27 показан разрез наземного телескопа, широко используемого в военных целях. Приборы этого типа общеизвестны как «подзорные трубы».

Как и в случае с астрономическим телескопом, первое перевернутое изображение ba формируется в фокальной плоскости (F), и первая очковая линза сводит эти пучки в точке L. Вместо того чтобы помещать глаз в точку L, как в астрономическом телескопе, пучкам дают пересечься и упасть на вторую очковую линзу, с помощью которой лучи каждого пучка сходятся в точке во втором прямом изображении a′ b′, на которое смотрят с помощью третьей и последней очковой линзы.
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Figure 27



Наземные телескопы имеют сравнительно небольшое поле зрения. Тубусы этого телескопа неизбежно длинны из-за дополнительных линз.



БИНОКЛИ И ТЕЛЕСКОПЫ СИСТЕМЫ ГАЛИЛЕЯ.

На рисунке 28 показан разрез телескопа Галилея, который отличается от астрономического телескопа наличием двояковогнутого, а не двояковыпуклого окуляра.

В этом телескопе лучи от объекта сходятся объективом (O) и в нормальных условиях сходились бы в фокальной плоскости (C), образуя там перевернутое изображение ba, если бы двояковогнутый окуляр (D) не был расположен в тубусе телескопа так, чтобы перехватывать пучки до того, как они сфокусируются. Этот двояковогнутый окуляр рассеивает эти пучки и формирует увеличенное прямое изображение a′ b′, видимое в точке E. Вследствие рассеивающего действия этой вогнутой окулярной линзы конус пучков, попадающих в глаз, больше зрачка глаза, и поэтому для глаза используется лишь небольшая часть поля, захваченного объективом, из-за чего телескопы этого типа имеют сравнительно небольшое поле зрения.
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Figure 28



БИНОКЛИ И ТЕЛЕСКОПЫ С ПРИЗМАМИ ПОРРО.

В 1850 году французский инженер Порро открыл комбинацию призмы, которая при вставке между объективом и окуляром астрономического телескопа показывала изображение прямым или в его естественном положении, в то время как тот же телескоп без призм показывал изображение перевернутым. Практическое применение этого открытия началось спустя много лет. Эти призмы служили двойной цели: во-первых, они показывали изображение рассматриваемого объекта в его естественном положении, а не в перевернутом, а во-вторых, укорачивали телескоп за счет двукратного разворота луча света на самого себя. Каждая трубка призменного бинокля содержит две такие призмы полного внутреннего отражения. Луч света, проходящий через объектив, попадает в первую призму таким образом, что дважды полностью отражается, каждый раз под углом 90°, выходя таким образом параллельно входящему лучу, но в противоположном направлении. Затем он подхватывается второй призмой, аналогичным образом отражается и направляется по своему первоначальному пути без изменений, за исключением одного очень важного момента: изображение наблюдаемого объекта, которое без вмешательства призмы было бы перевернутым вверх дном, теперь является прямым и будет увеличиваться простым астрономическим окуляром точно так же, как звезды и планеты увеличиваются в больших телескопах.

Поле зрения бинокля с призмами Порро значительно больше, чем у обычного бинокля. Оно уменьшается примерно на 12,5 процента с каждой степенью увеличения, причем прибор с 6-кратным увеличением дает линейный обзор 118 футов на тысячу, в то время как в 10-кратном приборе поле зрения составляет всего 70 линейных футов. Это объясняется следующим образом:

Лучи света, выходящие из окуляра телескопа Галилея, являются расходящимися и охватывают площадь, значительно превышающую размер зрачка глаза. Поскольку все лучи, падающие за пределами зрачка глаза, теряются, можно увидеть лишь небольшое поле зрения, как при взгляде через обычный конус с широкого конца. Призменные бинокли сконструированы по противоположному принципу. Собранные объективом лучи света выходят из окуляра в виде сходящегося пучка света, достаточно малого, чтобы войти в зрачок глаза, обеспечивая тем самым большее поле зрения; теоретически в девять раз превышающее площадь, даваемую прибором старого образца той же мощности. Однако, несмотря на эти преимущества, бинокль с призмами Порро не во всем оказался удовлетворительным для полевой службы. При ясной погоде и хорошем освещении рассматриваемого объекта он явно превосходит полевой бинокль галилеевского типа по светосиле, мощности и четкости. Однако после того, как юстировка призм нарушена, пусть даже незначительно, удовлетворительное использование бинокля невозможно до тех пор, пока призмы не будут переюстированы, причем до совсем недавнего времени это было невозможно сделать где-либо, кроме места изготовления прибора.


[image: ]
Fig. 29.—Porro prism.



ПОЛЕВЫЕ БИНОКЛИ.

Полевой бинокль представляет собой комбинацию двух одинаковых телескопов и обладает механическими регулировками, позволяющими фокусировать оба телескопа одновременно или раздельно, в зависимости от рассматриваемого типа.

Полевые бинокли делятся на два основных класса: бинокли Галилея и призменные бинокли Порро.



СВОЙСТВА ТЕЛЕСКОПОВ И ПОЛЕВЫХ БИНОКЛЕЙ.

Телескопы и полевые бинокли обладают четырьмя свойствами: мощностью, светосилой, полем зрения и четкостью. Эти свойства выражаются через соответствующие качества невооруженного глаза.

Глаза обладают весьма различными возможностями. У некоторых людей зрение «близорукое», в то время как у других — «дальнозоркое». Существуют нормальные, превосходные и слабые глаза. В дальнейшем изложении предполагаются возможности нормального глаза.

Для каждого человека существует определенное расстояние, на котором предметы видны наиболее отчетливо. Оно называется «визуальным расстоянием». При близорукости это расстояние составляет от 3 до 6 дюймов; при нормальном зрение — от 8 до 14 дюймов, а при дальнозоркости — от 16 до 28 дюймов.

Возможности нормального невооруженного глаза можно поэтому выразить следующим образом: кратность — 1; светосила — 1; поле зрения — 45°; разрешающая способность — от 40′′ до 3′.

Кратность. — На «визуальном расстоянии» все предметы, наблюдаемые невооруженным нормальным глазом, видны в их естественном размере. На расстоянии меньше «визуального» они видятся нечеткими, размытыми и несовершенно очерченными; на расстоянии больше «визуального» предметы ясны и отчетливо очерчены, но уменьшаются в размерах тем сильнее, чем дальше они удалены.

Способность линзы увеличивать видимый диаметр предмета называется ее кратностью.

Кратность линзы определяется как отношение диаметра предмета при наблюдении через линзу к диаметру при наблюдении невооруженным глазом.



Кратность также определяется как отношение фокусного расстояния объектива к фокусному расстоянию окуляра.

Кратность полевого бинокля можно приблизительно определить, сфокусировав прибор на стену или дальномерную рейку и глядя на предмет через прибор одним глазом и непосредственно невооруженным глазом — другим. Сравнение диаметров двух изображений дает искомое отношение.

Кратность зрительной трубы или полевого бинокля можно измерить точнее с помощью динаметра, который представляет собой микроскоп, надеваемый на окулярный конец прибора и увеличивающий изображение. Конец динаметра, примыкающий к окуляру прибора, размечен серией линий с интервалом в одну сотую дюйма. При фокусировке динаметра изображение выходящего пучка лучей выглядит как четко очерченное кольцо света с наложенной на него увеличенной шкалой динаметра.

Отмечается количество делений шкалы, перекрываемых диаметром светового кольца. Диаметр объектива измеряется аналогичным образом с помощью кронциркуля с точностью до сотой доли дюйма.

Отношение диаметра объектива к диаметру изображения, наблюдаемого в динаметре, дает кратность прибора. Этот метод неприменим в случае телескопа Галилея или полевого бинокля, состоящего из двух телескопов Галилея, ввиду того что лучи из окуляра телескопа Галилея являются расходящимися.

Полевые бинокли, в которых изображение кажется увеличенным от одного до шести раз, известны как бинокли «малой кратности». Полевые бинокли, дающие изображение, увеличенное более чем в шесть раз, называются биноклями «большой кратности».



Для всадника с выгодой может использоваться бинокль кратностью лишь в 4, или в крайнем случае 6 раз; в пешем строю, с неподдерживаемыми руками приборами, допускается использование инструментов с кратностью не более 10. Если требуется кратность более 10, необходим упор, а если этот упор предполагается сделать переносным, кратность более 50 нецелесообразна, так как движение воздуха или малейшее прикосновение руки вызывают вибрации, делающие четкое наблюдение невозможным.

Полевые бинокли с малой увеличительной способностью, которым обычно отдают предпочтение рядовые наблюдатели, ценятся главным образом за сравнительно обширное поле зрения; их следует использовать для наблюдения за масштабными перемещениями, когда в поле зрения необходимо охватить большие участки местности, либо при осмотре ландшафта с целью обнаружения палаток противника, его повозок и т. д. или иных объектов, которые затем подлежат более детальному осмотру с помощью зрительной трубы.

Их можно применять на судне или в шлюпках, где качка мешает использованию зрительной трубы; а также верхом на лошади, при поспешном осмотре в пешем порядке или с деревьев и вообще для всех наблюдений, не требующих особой точности, либо выполняемых в условиях, когда зрительной трубой неудобно пользоваться. Во время работы полевой бинокль следует удерживать обеими руками, а для его стабилизации прижимать руки к туловищу.

Для чтения сигналов на коротких дистанциях, скажем, до 5 миль, эти бинокли лучше зрительной трубы. Сигналы флажками неоднократно считывались с помощью биноклей такого описания на расстоянии 10 миль.

Светосила. — Освещенность объекта при наблюдении невооруженным глазом воздействует на сетчатку с яркостью, строго пропорциональной яркости самого объекта. Если рассматривать объект при одинаковых условиях освещенности поочередно невооруженным глазом и через бинокль, яркость изображения, видимого невооруженным глазом, можно принять за 1, в то время как яркость изображения в бинокле обычно будет отличаться, будучи больше или меньше.

Светосила зрительной трубы или полевого бинокля выражается числом, которое показывает, во сколько раз объект через прибор кажется ярче, чем для невооруженного глаза. Светосила является функцией размеров объектива и кратности прибора и иногда определяется путем деления квадрата апертуры объектива (выраженной в миллиметрах) на квадрат кратности.

Светосилу зрительной трубы или полевого бинокля можно также определить с помощью абсорбционного аппарата, показанного на рисунке 30 (a) (b) (c).

Этот абсорбционный аппарат работает по принципу наблюдения объекта через совершенно черную жидкость, которая одинаково поглощает все цвета, с увеличением толщины слоя жидкости до тех пор, пока объект не станет невидимым. Толщина слоя жидкости тогда будет служить мерой относительной яркости или интенсивности освещения.


[image: Figures 30a, 30b and 30c]


Аппарат состоит из двух клиновидных сосудов, изготовленных из латуни, с стеклянными окнами в боковых стенках. Один из этих сосудов показан в перспективе на рисунке 30 a. Стороны A и противоположная ей выполнены из стекла. B представляет собой тубус для заполнения аппарата и закрывается колпачком. Работа аппарата показана схематически на рисунках 30 b и 30 c. Края двух сходящихся клиньев размечены шкалами равных частей удобной величины. Каждая шкала начинается с нуля; но не на самом крайнем остром конце клина снаружи, а в точке, которая с учетом толщины стеклянных стенок соответствует внутренней вершине клина из жидкости. На рисунках 30 b и 30 c можно заметить, что сумма любых двух соседних чисел на соответствующих шкалах по всей перекрывающейся части клиньев одинакова. Так, на рисунке 30 b она равна 11, а на рисунке 30 c — 7. Эти цифры измеряют относительную толщину слоев жидкости при двух соответствующих установках аппарата. Предположим, что изображение при наблюдении невооруженным глазом ровно исчезает при настройке, показанной на рисунке 30 b, а при использовании бинокля — при настройке, показанной на рисунке 30 c. Это означало бы, что светосила бинокля составляет семь одиннадцатых. При использовании аппарата для исключения постороннего света полезно применять светозащитную накидку, используемую всеми фотографами.

Поле зрения. — При максимально неподвижном положении головы и глаз поле зрения невооруженного глаза или диапазон, в пределах которого объекты могут восприниматься невооруженным глазом, варьируется в зависимости от направления.

Де Швейниц приводит следующие пределы: кнаружи — 90°; кнаружи и вверх — 70°; вверх — 50°; вверх и внутрь — 55°; внутрь — 60°; внутрь и вниз — 55°; вниз — 72°; вниз и кнаружи — 85°.

Можно с уверенностью сказать, что поле зрения или «визуальный угол» невооруженного глаза для четкого видения составляет по меньшей мере 45° во всех направлениях.

«Визуальный угол» или «поле зрения» полевого бинокля всегда меньше, так как до сих пор не было создано ни одного полевого бинокля, который мог бы сравняться с полем зрения невооруженного глаза.

Поле зрения зрительной трубы или полевого бинокля лучше всего определять с помощью теодолита или другого инструмента, используемого для измерения горизонтальных углов. Бинокль устанавливается на зрительную трубу теодолита таким образом, чтобы оси коллимации теодолита и зрительной трубы или полевого бинокля были параллельны. Крайние пределы поля зрения отмечаются, и горизонтальный угол между метками фиксируется по лимбу теодолита.

Разрешающая способность (дефиниция). — Одним из главных качеств глаза является его способность четко различать очертания и детали. Относительные характеристики в этом отношении могут определяться различными способами. Так, расстояние, на котором можно читать печатный текст или различать детали удаленного объекта, послужит неплохой мерой разрешающей способности глаза; но лучшим методом является выражение разрешающей способности зрения через угловое измерение — то есть путем определения наименьшего визуального угла, дающего четкие результаты. Опыт учит, что этот угол нормального глаза (при хорошем освещении и благоприятных цветовых условиях) составляет около 40′′, и поэтому возможно определить наименьший объект, который еще можно увидеть отчетливо очерченным на произвольном расстоянии. Например, на расстоянии 15 футов можно видеть объект высотой или шириной в одну двадцатую дюйма; следовательно, на расстоянии 30 футов объект должен быть вдвое больше (одна десятая дюйма), чтобы быть видимым, и так далее пропорционально, в определенных пределах, по мере увеличения расстояния. Но по мере увеличения расстояния резкость зрения существенно ухудшается из-за преломляющей среды атмосферы, а также под воздействием цветовых контрастов и условий освещенности. Отсюда следует, что на значительных расстояниях объекты, образующие визуальный угол в 40′′, более не видны отчетливо, а становятся таковыми лишь тогда, когда угол приближается к 60′′, 120′′, 180′′ или более.



Наиболее важным и существенным качеством зрительной трубы или полевого бинокля является разрешающая способность, то есть резкость, четкость и чистота изображений, наблюдаемых через него. Для получения хорошей разрешающей способности необходимо, чтобы сферическая и хроматическая аберрации были устранены, полировка линз была как можно более совершенной, цемент не имел неоднородностей, линзы были хорошо сфокусированы, внутри труб не было сырости и, в целом, прибор не имел оптических дефектов.

Недостатки в этом отношении обнаруживаются сразу при проверке разрешающей способности, тогда как при определении других констант они менее заметны. При сравнении разрешающей способности любых двух приборов обычно требуется лишь рассматривать удаленные объекты и отмечать, до какой степени можно различить детали.

Можно также использовать следующий тест: сфокусироваться на печатном тексте на расстоянии, чуть превышающем то, на котором достигается идеальная четкость, и постепенно приближаться, пока буквы не станут отчетливо различимыми. Прибор, с помощью которого текст можно читать на наибольшем расстоянии, обладает наилучшей разрешающей способностью.

Чтобы выразить разрешающую способность в абсолютных единицах, вместо печатного текста используют белый лист бумаги, на котором проведены серии жирных линий с интервалами, равными их толщине. Сфокусируйтесь на нем и постепенно приближайтесь от точки, где ощущение однородного серого поля исчезает и начинают казаться отчетливыми и очерченными черные линии и белые интервалы.

Пусть найденное таким образом расстояние составляет 20 ярдов, а толщина линий и промежутков между ними — одну десятую дюйма. Окружность круга с радиусом 20 ярдов, или 7200 десятых долей дюйма, равна 14 400 умножить на 3,1416, или 45 240 десятым долям дюйма; но окружность равна 360° или (360 умножить на 60 и на 60) 1 296 000′′.

Если, следовательно, 45 240 десятых долей дюйма соответствуют 1 296 000′′, то одна десятая дюйма равна 1 296 000, деленным на 45 240, то есть 28,6′′. Таким образом, разрешающая способность составляет 28,6′′, или практически полминуты.

Возможности биноклей, включая зрительные трубы, в общих чертах лежат в следующих пределах:

(1) Кратность от 2 до 1000.

(2) Светосила может составлять от 0,01 до 200 раз по сравнению с невооруженным глазом.

(3) Поле зрения в наиболее благоприятном случае составляет 10°; в наименее благоприятном — 0,01°.

(4) Разрешающая способность варьируется от 40′′ до 0,1′′.

Таким образом, в качестве максимума объект можно видеть с помощью зрительной трубы увеличенным в 1000 раз, в 200 раз более ярким и в 400 раз более резким, чем невооруженным глазом.

Если бы эти преимущества могли быть полностью использованы в военных целях, применение оптики было бы выдающимся: кратность 1000 фактически давала бы тот же результат, что и приближение наблюдаемого объекта на одну тысячную расстояния. Вражеское подразделение на расстоянии 10 миль теоретически можно было бы видеть так же хорошо, как если бы оно находилось всего в 53 футах, и стало бы видно малейшее движение каждого отдельного человека. Разумеется, столь потрясающий эффект физически невыполним, и предельные условия возрастают в значительной степени по мере того, как предпочтение отдается тому или иному качеству — кратности, полю зрения и т. д.



В то время как астрономам требуется лишь то, чтобы телескоп был максимально работоспособным и совершенным с оптической точки зрения, подчиняя этому единственному условию все остальные, военные, для которых бинокль является лишь принадлежностью, ставят на первое место другие условия. Бинокль должен иметь подходящую форму, малый объем, небольшой вес и возможность использования без упора, как в пешем, так и в конном строю, причем изображение должно выглядеть так, как при взгляде невооруженным глазом — то есть неперевернутым.

Однако возможности прибора при этом сильно ограничены; большая кратность дает четкие изображения только при относительно длинных трубах; чем сильнее бинокль увеличивает, тем неподвижнее его нужно удерживать; а с ростом кратности все вибрации становятся более ощутимыми и делают детальные наблюдения очень трудными или невозможными. Дополнительные линзы в наземных зрительных трубах несколько уменьшают кратность, а также влияют на светосилу и разрешающую способность. Следовательно, очевидно, что не следует питать надежд на достижение огромной кратности, так как назначение полевых биноклей заключается в том, чтобы выявлять и делать четкими объекты, которые для невооруженного глаза кажутся неясными и сомнительными.

Четкость, с которой что-либо можно разглядеть через зрительную трубу, зависит прежде всего от количества прямых световых лучей, собираемых ею из каждой точки объекта.

Зрительные трубы при одинаковых размерах объективов, как правило, уменьшают светосилу пропорционально тому, насколько велика их увеличительная способность. Поэтому самые мощные бинокли следует использовать для детальных наблюдений в самые ясные дни или при сильном освещении наблюдаемого объекта. Когда освещение угасает или объект освещен слабо, более четкий обзор будет обеспечен биноклями с большим полем зрения и малой увеличительной способностью.

ПОЛЕВЫЕ БИНОКЛИ И ЗРИТЕЛЬНЫЕ ТРУБЫ, ВЫДАВАЕМЫЕ КОРПУСОМ СВЯЗИ.

Корпус связи поставляет четыре стандартных полевых бинокля, а именно: тип A, тип B, тип C, тип D.

Полевые бинокли, выдаваемые Корпусом связи, не предоставляются для личного пользования офицера и не должны использоваться взамен личного полевого бинокля офицера, предписанного параграфом 97 Общих приказаний № 169 Военного департамента от 1907 года (пар. 1 общ. прик. № 16 Воен. деп. от 1910 г.).

Согласно параграфу 1582 Армейских уставов с изменениями, внесенными параграфом I Общих приказаний № 207 Военного департамента от 16 октября 1909 года, Корпус связи будет продавать полевые бинокли офицерам армии для их личного пользования.

Заявления о покупке полевых биноклей следует направлять Начальнику службы связи армии в Вашингтоне, округ Колумбия, прилагая почтовый денежный перевод или чек на имя Казначея или Помощника казначея Соединенных Штатов на соответствующую сумму, выписанный на имя Распорядительного офицера Корпуса связи, а также заполненную в двух экземплярах форму Корпуса связи № 240.

Правительство не оплачивает транспортные расходы по пересылке изделий, продаваемых офицерам. Полевые бинокли отправляются со Склада общего снабжения Корпуса связи в Форт-Вуд, Нью-Йоркская бухта, экспресс-почтой с оплатой доставки получателем, если к запросу о покупке не приложены денежные средства для отправки полевых биноклей заказным письмом. Пересылка заказным письмом обходится несколько дешевле, чем экспресс-почтой, и требуемая сумма почтового сбора составляет 40 центов для бинокля типа D, 46 центов для типов A и B и 74 цента для типа C. Расходы на экспресс-доставку зависят от расстояния от Нью-Йорка.

Корпус связи приобрел множество образцов полевых биноклей у различных производителей с целью проверки их пригодности для военной службы. Эти образцы офицеры армии могут осмотреть в управлении связи в Вашингтоне. Среди этих образцов имеется много превосходных биноклей, особенно пригодных для военной службы, однако высшие категории слишком дороги для массовой выдачи в линейные организации. Офицерам, желающим приобрести особенно качественный полевой бинокль, следует осмотреть упомянутые образцы; однако они не продаются Правительством, но будет предоставлена информация относительно дилеров и стоимости.

Никаких рекомендаций или фиксированных правил относительно того, какие характеристики полевого бинокля являются наиболее подходящими, сформулировать нельзя. Ни один отдельный полевой бинокль не может обеспечить максимальные результаты при любых условиях из-за меняющегося состояния атмосферы.

Бинокль большой кратности непригоден для использования ночью, в условиях дымки или для всадника, когда бинокль нельзя опереть о прочную опору. Бинокль малой кратности с большим объективом, пропускающим как можно больше света, является необходимым условием для использования ночью. Бинокль двойной кратности, выдаваемый в составе имущества для визуальной сигнализации, был разработан для военной службы в качестве компромисса при противоречащих друг другу условиях.



Краткое описание полевых биноклей, выдаваемых Корпусом связи, вместе с их стоимостью приведено ниже.

Тип A:

Этот бинокль представляет собой текущий результат усилий Корпуса связи по созданию полевого бинокля, который будет отвечать самым разнообразным условиям и обеспечивать эффективную службу наибольшему числу военных наблюдателей. Это поистине два бинокля в одном — дневной бинокль средней кратности и ночной бинокль малой кратности.


[image: photograph]
Fig. 31.—Type A. Showing the field glass and case with sling cord, shoulder
straps, belt loops, and compass



Следует четко понимать, что, хотя этот бинокль считается превосходным для средних дистанций, в особых условиях на дальних дистанциях он не заменяет ни призменный бинокль Порро, ни зрительную трубу.



Когда бинокль удерживают так, как показано на рисунке 32, с выдвинутыми примерно на 1 дюйм трубами для обеспечения правильной фокусировки, он имеет кратность около 5,6 и поле зрения около 5,4 градуса.


[image: photograph]
Fig. 32—Signal Corps field glass, Type A.



Если повернуть бинокль в положение, показанное на рисунке 33, маленькие положительные линзы, находящиеся прямо перед окулярами, автоматически встают на место, уменьшая кратность до 3,8 и увеличивая поле зрения до 8,3 градуса. Это положение требует иной регулировки: трубы выдвигаются примерно на одну треть дюйма для получения правильной фокусировки. На иллюстрациях можно заметить, что на задней планке рамы не только выбиты буквы, указывающие используемую кратность, но и сама планка имеет форму с выступом с одной стороны и выемкой с другой. Когда выступ обращен вверх, используется малая кратность. Это сделано для облегчения регулировки в темноте.

Действие малых автоматических линз является свободным и четким. Ни окуляры, ни секции, содержащие малые линзы, не следует отвинчивать без крайней необходимости, а в таком случае — неквалифицированным лицам.


[image: photograph, yes the same as the one before except the cord if lying differently]
Fig. 33.—Signal Corps field glass, Type A.



Рама из алюминия и латуни выполнена комбинированной для обеспечения легкости и прочности; и хотя она сконструирована так, чтобы выдерживать грубое обращение при полевой службе, ни один полевой бинокль не защищен от небрежного или умышленно грубого обращения. Трубы обтянуты кожей цвета загара, а круглый шейный ремень, сплетенный из четырех прядей гибкой кожи цвета загара, пристегивается карабинами к петлям на раме.



Чехол изготовлен из телячьей кожи цвета загара, снабжен плечевым ремнем и имеет эффективный небольшой компас, встроенный в крышку. К задней стенке чехла пришиты две петли для ношения на ремне.

Бинокль в сборе с чехлом, ремнем и ремешками весит 21,5 унции.

Два таких бинокля выдаются каждой роте пехоты и береговой артиллерии, филиппинским скаутам и Корпусу связи, а также каждому кавалерийскому эскадрону для использования при обучении визуальной сигнализации. Ниже приводится краткое описание бинокля типа A.

Увеличение — 3½ и 5½ раз; система Галилея; объектив — 1½ дюйма; отделка кожей цвета загара; кожаный чехол для переноски цвета загара с компасом; вес бинокля в сборе с чехлом, шнуром и ремнем — 25 унций. На расстоянии 1000 ярдов поле зрения охватывает диаметр 123 ярда при кратности 3½ и 73 ярда при кратности 5½. Длина сложенного бинокля — 4 дюйма. Этот бинокль выдается в составе комплекта для визуальной сигнализации каждой роте пехоты, береговой артиллерии и филиппинских скаутов, кавалерийскому эскадрону, пулеметному взводу и полевой роте Корпуса связи. Цена — 12,15 долл.

Последний выпуск этого бинокля, известный как тип A, модель 1910 года, включает приспособление для межзрачковой регулировки: оба ствола соединены шарниром для подгонки бинокля под расстояние между зрачками глаз. Цена бинокля модели 1910 года составляет 14,75 долл.

Тип B:

Этот полевой бинокль схож по внешнему виду и конструкции с биноклем типа A и выдается частям полевой артиллерии по заявкам. Ниже приводится краткое описание:



Увеличение — 4½ и 6½ раз; система Галилея; объектив — 1¾ дюйма; межзрачковая регулировка; отделка кожей цвета загара; кожаный чехол для переноски цвета загара с компасом; вес бинокля в сборе с чехлом, шнуром и ремнями — 26 унций; длина сложенного бинокля — 4½ дюйма. На расстоянии 1000 ярдов поле зрения охватывает диаметр 90 ярдов при кратности 4½ и 60 ярдов при кратности 6½. Этот бинокль выдается в качестве элемента оборудования управления огнем полевой артиллерии. Цена — 17,50 долл.

Тип C:

Тип C представляет собой бинокль большой кратности призматической конструкции системы Порро и выдается только определенным подразделениям полевой артиллерии, Корпуса связи и всем пулеметным взводам.

Описание. — Увеличение — 10 раз; призматическая система; объектив — 1¾ дюйма; межзрачковая регулировка; отделка кожей цвета загара; бленда; кожаный чехол для переноски; вес бинокля в сборе с чехлом, шнуром и ремнями — 46 унций; длина сложенного бинокля — 7¾ дюйма. На расстоянии 1000 ярдов поле зрения охватывает диаметр 80 ярдов. Этот бинокль выдается офицерам разведки полевой артиллерии. Цена — 39,90 долл.

Тип D: Закуплена партия полевых биноклей нового типа большой кратности призматической конструкции для продажи и выдачи с поставкой в ближайшем будущем. Этот бинокль нового типа, обозначаемый как тип D, значительно меньше бинокля типа C, как показано на рисунке 34. Бинокль в чехле для переноски песочного цвета весит 15 унций, а сам полевой бинокль без чехла весит всего 9 унций. Увеличение составляет 8 крат, а поле зрения (обоими глазами) — 5° 40′. Предполагаемая стоимость составит 27 долл.



ЗРИТЕЛЬНЫЕ ТРУБЫ, ВЫДАВАЕМЫЕ КОРПУСОМ СВЯЗИ.

Тип A: Этот прибор в сборе состоит из 2-дюймовой призматической наземной зрительной трубы с кратностью 18 и 24, с азимутально-угломерным устройством, складным штативом и чехлом для переноски.

Тип Б: Эта зрительная труба представляет собой 2-коленную наземную трубу кратностью 19–27 в кожаном чехле для переноски с ремнем. Кожаный чехол также содержит держатель, который можно ввинтить в дерево, столб или другой стационарный деревянный объект.

ОБЩАЯ СПЕЦИФИКАЦИЯ № 263.

[Revised February 10, 1910.]

АРМЕЙСКИЕ ПОЛЕВЫЕ БИНОКЛИ.

1. Предварительные положения. — Настоящая спецификация распространяется на проектирование и конструкцию полевых биноклей типов A и B, каждый из которых имеет две кратности, как указано далее.

2. Образец. — Участник торгов должен представить вместе со своим предложением образец бинокля, который он будет поставлять, и присуждение контракта будет производиться после сравнения образцов с эталонами, хранящимися в управлении Начальника службы связи. Изготовителю будет разрешено детально изучить эталонные бинокли в управлении Начальника службы связи армии в Вашингтоне, округ Колумбия.

3. Инспекция и испытания. — По выполнении заказа по настоящей спецификации подрядчик уведомляет Начальника службы связи армии, который назначает проведение инспекции. В обязанности подрядчика входит устранение любых дефектов, указанных инспектором, причем подрядчик несет ответственность за любые несовершенства, которые инспектор мог упустить из виду.




[image: photograph]
Fig. 34.—Field glasses, Types C and D.





Начальник службы связи армии оставляет за собой право инспектировать любые или все технологические процессы производства, а некачественный материал будет помечаться инспектором для отбраковки до, во время или после сборки, по мере возникновения необходимости.

Каждый бинокль будет испытываться на кратность, поле зрения, разрешающую способность и светосилу. Любой бинокль, который не во всем соответствует образцу и эталону, подлежит отклонению. Перечисленные выше свойства будут испытываться следующим образом:

(a) Кратность: При испытании на кратность бинокль устанавливается на прочный упор примерно на высоте глаза и наводится на дальномерную рейку, точно разделенную на отрезки по 1 футу, с чередующимися делениями красного и белого цвета соответственно. Рейка должна располагаться приблизительно на расстоянии 100 футов от бинокля при хорошем освещении на фоне с сильным контрастом.

Рейка наблюдается через бинокль одним глазом и одновременно другим глазом без помощи прибора. Точное сравнение двух изображений с помощью шкалы рейки определяет увеличительную способность бинокля.

(b) Поле зрения: Поле зрения определяется с помощью теодолита или любого другого прибора, приспособленного для измерения горизонтальных углов. Бинокль устанавливается на зрительную трубу теодолита таким образом, чтобы оси коллимации зрительной трубы и стволов полевого бинокля были параллельны. Крайние пределы поля зрения бинокля отмечаются удобным способом, и горизонтальный угол обзора точно измеряется теодолитом.



(c) Разрешающая способность (дефиниция): При определении разрешающей способности бинокля, выраженной в единицах (секундах), предоставляется мишень с нанесенными на кусок плотной белой бумаги несколькими линиями толщиной в одну десятую дюйма с интервалами в одну десятую дюйма между ними.

На определенном расстоянии эта мишень будет казаться однородно серой при наблюдении через бинокль.

Инспектор будет постепенно приближаться к мишени, фокусируя бинокль, пока не достигнет наиболее удаленной от мишени точки, где однородное поле исчезает и черные и белые интервалы начинают казаться отчетливыми и очерченными.

Предположим, что найденное таким образом расстояние составляет 20 ярдов, а толщина линий и промежутков между ними — одну десятую дюйма. Окружность круга с радиусом 20 ярдов, или 7200 десятых долей дюйма, равна 14 400 умножить на 3,1416, или 45 240 десятым долям дюйма; но окружность равна 360°, или (360 умножить на 60 и на 60) 1 296 000 секунд.

Если, следовательно, 45 240 десятых долей дюйма соответствуют 1 296 000 секунд, то одна десятая дюйма равна 1 296 000, деленным на 45 240, или 28,6 секунды. Таким образом, разрешающая способность составляет 28,6 секунды, или практически полминуты.

Разрешающая способность должна быть следующей:



	For 6.5 power glass   	30 seconds.

	For 5.5 power glass	35 seconds.

	For 4.5 power glass	40 seconds.

	For 3.5 power glass	55 seconds.




(d) Светосила: Светосила полевого бинокля выражается числом, представляющим собой отношение количества света, достигающего глаза через бинокль, к количеству света, попадающему в глаз без прибора. Это сравнение достигается с помощью абсорбционного аппарата, поставляемого Корпусом связи. Этот аппарат состоит из двух клиновидных сосудов из латуни со стеклянными окнами в боковых стенках и заполнен совершенно черной жидкостью. Сначала линия горизонта наблюдается через аппарат невооруженным глазом, и прибор настраивается на предел видимости. Затем отмечается показание по шкале. Линия горизонта снова наблюдается с использованием бинокля, но в остальном так же, как прежде, и получается второе показание шкалы. Отношение этих показаний измеряет светосилу бинокля, которая должна соответствовать стандартному образцу.

4. Армейский полевой бинокль, тип A. — (a) Этот бинокль должен в целом соответствовать эталону, хранящемуся в настоящее время в управлении Начальника службы связи в Вашингтоне. Необходимо строго соблюдать устройство для автоматического переключения с малой кратности на большую и наоборот посредством введения положительной линзы на надлежащем расстоянии перед окуляром.

(b) Малая кратность должна составлять приблизительно 3½, а большая кратность — приблизительно 5½. Показатель качества, получаемый умножением чисел кратностей на количество градусов поля зрения, будет учитываться при рассмотрении образцов наряду с другими свойствами светосилы, резкости изображения и общего качества.

(c) Трубки, рама и металлическая фурнитура должны изготавливаться из алюминия или алюминиевого сплава, за исключением того, что те металлические детали, которые, по мнению изготовителя, требуют большей прочности, могут быть выполнены из латуни.

Трубки должны прочно удерживаться в раме, иметь одно колено, причем выдвижное движение должно осуществляться по опорной поверхности из наилучшего черного фетра шириной не менее пяти восьмых дюйма, идеально подогнанного для сохранения безупречного соосности.



Наружные металлические детали, за исключением участков, обтянутых кожей, должны иметь наилучшую и самую прочную матовую черную отделку. Трубки и бленды должны быть аккуратно обтянуты дубленой телячьей кожей высшего качества, причем кожа должна быть пришита, а швы должны располагаться вплотную к механизму фокусировки.

Внутренние поверхности всех деталей должны быть окрашены в совершенно матовый черный цвет.

Солнцезащитные бленды в выдвинутом положении должны выступать не менее чем на пять восьмых дюйма и не более чем на 1 дюйм за край оправы.

Фокусировочный винт и стойка должны точно соответствовать образцу, за исключением того, что рифленый фокусировочный диск должен иметь как можно более широкую лицевую часть (около половины дюйма), а рифление должно быть более острым.

В дополнение к диафрагме, на которой установлена автоматическая линза, в каждой трубке должно быть две диафрагмы, расположенные и скроенные так, чтобы отсекать весь посторонний свет и все внутренние отражения.

Поперечная перекладина, поддерживающая выдвижные трубки, должна иметь форму и гравировку точь-в-точь как у эталона.

(d) Линзы должны быть полностью свободны от механических дефектов, таких как точки, пузырьки воздуха и т. д.; должны быть свободны от внутренних напряжений и отшлифованы из наилучшего доступного для этой цели стекла, отобранного по общей прозрачности, максимально бесцветного, идеально отшлифованного и отполированного, а также точно отцентрированного.

Объективы должны быть составными, ахроматическими и хорошо исправленными на сферическую аберрацию, со свободной апертурой не менее 1½ дюйма и не более 1 5/8 дюйма. Участники торгов должны указать количество и форму элементов, используемых для составления этой линзы.



Составные линзы могут быть либо склеены канадским бальзамом, либо оставлены несклеенными, как сочтет нужным изготовитель для обеспечения долговечности и оптических характеристик, но если они оставляются несклеенными, компоненты должны иметь постоянную метку, указывающую их правильное положение в оправе.

Окуляры должны состоять из одной двояковогнутой линзы со свободной апертурой не менее трех восьмых дюйма и не более половины дюйма.

(e) Шнур для переноски, прикрепленный к проушинам на раме с помощью латунных карабинов с черным вороненым покрытием, должен быть круглым и сплетенным из четырех прядей гибкой кожи цвета загара, а его диаметр должен составлять не менее одной восьмой дюйма и не более одной шестой дюйма.

(f) Чехол и ремень должны быть точно такими же, как у образца, и изготавливаться из материала № 1. Необходимо соблюдать осторожность и устанавливать только компасы, находящиеся в идеальном состоянии. Пряжка ремня должна быть латунной. Бинокль в сложенном состоянии должен иметь длину не более 4 дюймов, а бинокль в сборе с чехлом, шнуром и ремнем должен весить не более 25 унций.

(g) Рама должна быть сконструирована с шарнирными планками для межзрачковой регулировки.

5. Армейский полевой бинокль, тип B. — (a) При проектировании и конструкции бинокля типа B следует следовать требованиям части 4 («Армейский полевой бинокль, тип A») настоящей спецификации в той мере, в какой это применимо.

(b) Кратность: Малая кратность должна составлять примерно 4½, а большая — 6½.

(c) Объективы: Они должны иметь свободную апертуру диаметром не менее 1¾ дюйма.



(d) Чехол: Чехол и ремень для переноски должны поставляться в соответствии с требованиями части 4 настоящей спецификации.

(e) Этот бинокль должен быть сконструирован с шарнирными планками для межзрачковой регулировки.

(f) Солнцезащитная бленда в выдвинутом положении должна выступать не менее чем на три восьмых дюйма и не более чем на 1 дюйм за край оправы.

6. Маркировка. — Бинокли, поставляемые по настоящей спецификации, должны быть помечены на одном стволе надписью «Signal Corps, U. S. Army», а на другом стволе — «Serial No. ——». Серийные номера будут предоставляться вместе с заказом. Если они не предоставлены подрядчику в момент размещения заказа, следует обратиться за ними к Распорядительному офицеру Корпуса связи, причем номера и другую маркировку следует нанести на бинокли до выполнения заказа.


James Allen,

Brigadier-General,

Chief Signal Officer of the Army.




Signal Office,

Electric and Telegraph Division.






Transcriber's Notes:

Страница 23, опечатка «porportions» исправлена на «proportions» (в надлежащих пропорциях)

Страница 106, опечатка «engineeer» исправлена на «engineer» (французский инженер)

Страница 126, добавлена открывающая скобка к подзаголовку ([Пересмотрено 10 февраля 1910 г.])




OEBPS/8276358743939848136_i_096.jpg





OEBPS/8276358743939848136_i_067.png
Colmn
i

Colgmn
%

Colymn
3

Colymn
3

Colymn
&

Colgmn
3

21

ow
or

1212

or
ow
or
ow

Affirm.

ative

1211

@r
ow
or
or

IR

Interrog|
atory

21l

ow
or
or

212

Oow
or
ow

12

or
or
ow

=<3 B A ]

1222

@r
ow
ow
ow

© 060 %






OEBPS/8276358743939848136_i_105.png





OEBPS/8276358743939848136_i_037.jpg





OEBPS/8276358743939848136_i_002.jpg





OEBPS/8276358743939848136_i_054.jpg
X B B
oN-I-. R 1%
N






OEBPS/8276358743939848136_i_028.jpg





OEBPS/8276358743939848136_i_034b.jpg





OEBPS/8276358743939848136_i_110a.png





OEBPS/8276358743939848136_i_068.png
Calymn
]

Colgmn
%

Colgmn
kS

Colymn
3

Col

Calgmn
b

w

1121

@r
@R
ow
©r

(Annulling|

2122

ow
or
ow
ow

como0|a 02 2

Numerals|

1

or
©r
or

2222

ow
Ow
ow
Oow

Cornet|

1

Or
or
@r
or

Letters|

12

ORr
or
@r
ow

General
ISignals
Use

2111

ow
or
or
@r

nterval

2212

Cw
Ow
or

Cw

©o200|n2ma|lonna|nnnn|eoooa

Designator|






OEBPS/8276358743939848136_i_126.jpg





OEBPS/8276358743939848136_i_127.jpg





OEBPS/8276358743939848136_i_108a.png
RA AR





OEBPS/8276358743939848136_i_038.jpg





OEBPS/8276358743939848136_i_113.png





OEBPS/8276358743939848136_i_064.jpg
ERROR OR
ATTENTION

ANNULLING






OEBPS/8276358743939848136_i_110b.png





OEBPS/8276358743939848136_i_128.jpg





OEBPS/8276358743939848136_i_108b.png





OEBPS/8276358743939848136_cover.jpg
MANUAL
VISUAL SIGNALING

U. 8. SIGNAL CORPS

1910





OEBPS/8276358743939848136_i_017.jpg





OEBPS/8276358743939848136_i_132.jpg





OEBPS/8276358743939848136_i_065.jpg
Column | Column [ Column | Column Column Column} Column
1 2 3 4 b5
WO ARM
amac] 0[SO FROC_SeMAPome | venes [szconomt
T | foren| s | avoron o] #ao[F1STEN]wennics
FLacs
: gw
H w
Al22 ‘@
3 W G
. R = R
B [2112] . ¥ « | O(ZERO)
: w [T L c
. R
H W
cl121] . o 9? ¢ | Repeat
: W
Dl222| | X
5 $R
: w
E |12 f Error
H w 3
z wo | 8
F |e221| ! o | %
. R = | R






OEBPS/8276358743939848136_i_074.png





OEBPS/8276358743939848136_i_035.jpg





OEBPS/8276358743939848136_i_106.png





OEBPS/8276358743939848136_i_034a.jpg





OEBPS/8276358743939848136_i_018.jpg





OEBPS/8276358743939848136_i_111.png





OEBPS/8276358743939848136_i_053.jpg





OEBPS/8276358743939848136_i_118.png
F16. 30@

]

5 b
FIG. 30(b)

i I — <

B b I!o

FIG. 30(c)






OEBPS/8276358743939848136_i_016.jpg





OEBPS/8276358743939848136_i_082.jpg





OEBPS/8276358743939848136_i_030.jpg





OEBPS/8276358743939848136_i_033.jpg





OEBPS/8276358743939848136_i_063.jpg
: HWL

s

Qlﬁf

A

END OF
..{y’ MESSAGE
j% .| L
P






OEBPS/8276358743939848136_i_103.png





OEBPS/8276358743939848136_i_066.png
Negative|

i © w o
3

mscenn ceooloaoa z oo q
3

7y I e

. , * 4 4 EBWN}W,", ‘
S0 Mm ﬂam <o
i I

ya _

T T | | [ |
2z eelazz o Eezzlraezelzza
510000000 | & -0-0-0-0-| 0-6-0-0-[ 0-0-&-

o

3

£ = N o « & ~
5 — o
& & = & & &
xml (&) I = =] X - =






OEBPS/8276358743939848136_i_044.jpg





OEBPS/8276358743939848136_i_062.jpg
~ :5
L] 1w

g

=l
® &
s -«ﬁfm
x

44y

e ]

e

2
)i :m
g
=






OEBPS/8276358743939848136_i_070.png
No. | semtby | Time | Rewaby | Time
S. ARMY FIELD MESSAGE. | 1 K io | M%)
| [These spaces for Signal Operators only)

.

I

Communicated by [Namo o sending detachment]

BUZZER, PHONE, TELEGRAPH, From Headguarters 18t Gor

WIRELESS, LANTERN, HELIO, ILacation o sanding dstachment]
FLAG, CYCLIST, FOOT MESSEN- ~ TogtorsSeol House, K
GER, MOUNTED MESSENGER. |~ e
(Undarsoore mans used) | bate Maniw  mew sepra N
T -
Signas
Plate City, 3.

Reguest ten mites buzzr wive b aent here quick

Jonas

Reesived

40422 10— 5





OEBPS/8276358743939848136_i_027.jpg





